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1. HOACHUTEJIBHASA 3AIIMCKA

DJIEKTPOHHBIM  y4€OHO-METOJUYECKUN KOMIUIEKC I10 JUCIUIUIMHE
«AHTIIMICKANA A3BIK» [JI BCEX CHEUUAIbHOCTEW, MO KOTOPOMY BEAETCS
NOATOTOBKAa WHOCTPAHHBIX CIELHAIMCTOB HA BTOPOM CTYINEHH BBICIIETO
oOpa3oBanus B benopycckom rocy1apcTBEHHOM YHUBEPCHUTETE KYJIbTYPhI U
HUCKYCCTB, COCTaBJIEH B COOTBETCTBUH C  OCHOBHBIMHU IOJIOKECHUSAMU
Konmekca Pecnybmuku bemapych 00 oOpazoBanum ot 13.01.2011 u
MPOTrpaMMoit - MUHUMYM KaHJAUJATCKOIO JK3aMeHa 1o
oOiieoOpazoBarenbHo auciuauHe «MHOCTpaHHBIA SI3BIK (AHTJIMUCKUNA,
HEMEIKUM, (paHIy3CKHM, WCMAHCKUM, WTAIbIHCKUM, PYeCKUM “Kak
WHOCTPAaHHBIM, O€JIIOPYCCKHII  KaK  HMHOCTPAHHBIN)»,  YIBEPKIACHHOM
MocTaHoBlIeHUeM MuHucTtepcTBa oOpazoBanus PecnybOnmuki bemapyck ot
13.08.2012 r. Ne 97.

B ocnoBe ctpykTypsl nanHoro Y MK nexar crieayroume noaoxeHus:

Brnanenue — aHIIMHACKAM ~ S3BIKOM  SIBJSICPCS) © HEOTHEMIIEMBIM
KOMIIOHEHTOM npodeccuoHanbHON HOATOTOBKH COBPEMEHHOTO
CIEHHAIIACTA.

Kypc aHrnmiickoro s3pika [jisi MHOGTPAHHBIX MAaruCTPaHTOB HOCHUT
SIPKO BBIPAKCHHBIN KOMMYHUKaTUBHbI u npodeccruoHambHO
OPUEHTUPOBAHHBIA XapaKTEp, U £Ero 3a0ayd OMNpPEICISIIOTCS HAY4YHO-
podheCCHOHAIBHBIMY MOTPEOHOCTAMHU, CTICITHATIUCTA.

OBnajieHUE aHTJIUMCKOM, SI3bIKOM paccMaTpUBAETCsl Kak MPUOOpEeTeHUE
00yYaroIMUMUC KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIUH.

[IpuobpereHne KOMMYHUKATUBHOM KOMIETEHIIMU OCYILECTBIISIETCS B
COOTBETCTBHM C OCHOBHBIMUNIONIOXKEHUSIMU TEOPUU PEUEBOUN AEATEIBHOCTH
U KOMMYHUKAIIUH.

OO0yueHMe AaHLJTUHCKOMY $SI3BIKY HANpaBJICHO Ha OBJIAJICHHE UM Kak
CPEIICTBOM MEXKYJAbTYPHOTO, MNPOGECCHOHANBHOTO W MEXKIUYHOCTHOTO
oO011eHus1,/00pa30BaHus 1 caMOOOpa30BaHUs JUYHOCTH, KaK HHCTPYMEHTOM
npuoOEeHUsT K MHUpPOBOM KynbType. TakuMm oOpa3oM, OCHOBHOH IeJbI0
0oOy4€HUSI aHTIIMHCKOMY S3BIKY OOBSBIAETCS (POPMHUPOBAHUE HMHOS3BIYHOM
KOMMYHHUKATUBHOW KOMIIETEHIIMM CIICLIUAJIMCTA U UCCIIEIOBATENS.

JlocTxeHue 3TOM LENIM OCYIIECTBISIETCS KOMIUIEKCHOW peav3aluen
CHEAYIOIINX 324aY:

NO3HA6AMEIbHOI, MPEIOIaralouien OBJIQJICHUE 3HAHUSIMHU
KyJbTYpPOBEIUECKMX U CTPAHOBEAUECKUX pealihif, KOTopble oOoramarot
MPEJCTABICHUS] O0YUYalOIIMXCs O KapTUHE MHUpa KaK IIEJIOCTHOW CUCTEME,
YpPOBHE MAaTE€pUAIbHON M JYXOBHOM KYyJbTYpbl, PACIIMPAIOT UX OOIIMiA
KpPYro30p U BO3MOKHOCTH CaMOOOpa30BaHuUsI;

paszeusaruient, NPEANOIAratoned KOTHUTUBHOE, KOMMYHUKAaTUBHOE U
HSMOIIMOHANILHOE  pa3BUTHE  MarucTpanTtoB. OBnajgeHue  crnocodbamu
(GbopMHUpOBaHUS MBICIIA HA AHTIUMHCKOM SI3bIKE Pa3BUBAECT y OOydYaIOIIMXCS
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JUHTBUCTUYECKUA  KOMIIOHEHT  MX  TYMaHUTapHOTO  MBbIILJICHUS,
CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO PEUYEBBIX MTPOIIECCOB HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

6ocnumamesibHOU, HANPABICHHONW Ha OOOralleHue TyXOBHOTO MHUpa
0o0yyarommxcsi, BOCHUTAHUS y HUX KYyJIbTYypbl MBIIIJICHUS, MOBEACHUSA,
oOmienusi. I'yMaHHCTUYECKHE 1IEHHOCTHBIE OPUEHTALINU, CKJIAbIBAIOIINECS
B Ipoliecce o0ydeHus, POPMUPYIOT YMEHUSI OCYIIECTBISATh MEXKbA3BIKOBOE
B3aMMOJICMICTBUE B KOHTEKCTE IMAJIOTa KyJIbTYyD;

NPAKMUYECcKoll, HAIPABJICHHON HA YCBOCHUE U AKTyalu3allMi0 3HAHUU
00 aHIVIMICKOM SI3bIKE, OBJIAJCHUE OCHOBHBIMM BHJIAaMHU pEUYEBOMU
NEeSTENbHOCTH, (HOPMUPOBAHHE COOTBETCTBYIOUIUX YMEHUU U HABBIKOB.
OBnazieHNEe WHOS3BIYHBIM OOIIEHWEM MPOUCXOJUT B EIUHCTBE “BCEX “€rO
KOMIIETEHUIUH, (GYHKUMA U (QOpM, UYTO OCYIIECTBISIETCS “IOCPEACTBOM
B3aMMOCBSI3aHHOT'O 00YUYEHUSI BCEM BHJIaM PEUECBO IEATEILHQCTH,

KommyHuKaTuBHAsT KOMIETEHLUS B €OUHCTBE BCEX COCTABIISIOIINX
paccMaTpuBaeTcss B Iporecce OOy4YeHHS aHTJIMHCKOMY SI3BIKY Kak
CTpaTeruyecKasl UHTErpaTuBHas KoMmneTeHiusa. OHa BKIIOYACT CIEIYIOIIUe
BU/IBL:

A3vikoeasn KomnemeHuus — COBOKYIHOETH SI3bIKOBBIX CPEJICTB
(poHeTHueckux, JIEKCMYECKUX, TIpaMMATHYECKUMX) W MpaBWia HX
UCIIOJIb30BAHUS B KOMMYHUKATUBHBIX LSISX.

Peuesas komnemenyua - COBOKYINHOCTh HABBIKOB U YMEHHUI pEUEBOM
NEeSTENbHOCTU (TOBOpPEHUE, MUCHhMO, ayIUpOBaHUE, YTEHHUE), 3HAHUE HOPM
pPEUYEeBOr0 MOBEACHHS, CHOCOOHOCTD HMCIOJIb30BATh SI3bIKOBHIE CPEJICTBA B
CBSI3HOM pe4yM B COOTBETCTBAM C CHTYaIuel oOIeHusI.

Coyuoxkynomypnas (\\KoMuemenyus — COBOKYIIHOCTb 3HAaHUU O
HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHOU CHEIM(UKE CTPaH M3Yy4yaeMOTO sI3bIKa U YMECHHM
KOPPEKTHO CTPOUTB CBOE PEUYEBOE MOBEICHUE.

Komnencamopnan, romnemenuyus —  COBOKYIHOCTb  YMEHHUU
UCIIO0JIb30BaTh | IOTIQJIHUTENIbHbIE BepOadbHbIE CPEACTBA W HEBepOalbHbIC
CIOCOOBI #PCHICHWS KOMMYHUKATUBHBIX 3aJad B YCJIOBUSX Jeduuura
UMEIOIUMXECsl SI3BIKOBBIX CPEJICTB.

Yuebno-noznasamenvnan komnemenyus - COBOKYIMHOCTh OOIIUX W
CHCLMANBHBIX YYEOHBIX YMEHHH, HEOOXOIUMBIX JUIsl OCYILECTBICHUS
CaMOCTOSITENIbHOM I€SITEIbHOCTH 110 OBJIAJICHUIO aHTJIMHCKUM SI3BIKOM.

VY4eOHO-METOAUYECKUN KOMIUIEKC 110 AUCHUIUIMHE «AHTIIAHCKUN
S3BIK» TPEJIHA3HAYEeH [JI MHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB, OOYyYalolIMXCs Ha
BTOPOM CTYIEHU BBICIIET0 00pa30BaHusl, a TAKXKe MpenoaBarescii kageapsl
MHOCTpaHHbIX s3bIKOB BI'YKM ¢ 1enbio mnpoBeAeHHs  ayJIUTOPHBIX
NPAKTUYECKUX 3aHSATUH U OpPraHu3alldd  CaMOCTOSTEIHHON  PaboThI
MarucTpaHTOB.

B npaktudeckom pazaene YMK npencraBieHsl: coepkaHue yueOHOTO
Marepuana, OMUCHIBAIOIIEE BUJBI PEYEBOU JESITEIBHOCTH HA AHTJIMHCKOM
s3bIKe W TpeOOBaHUSI K UX MPAKTUUYECKOMY BIAJCHUIO, a TaKxXKe
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ONPENECICHHBIM MPOrpaMMOM [JJII YCBOCHUSI MHUHUMYM  SI3BIKOBOTO
MaTepuaia Mo aHTJIMHUCKOMY s3bIKY ((hoHETHKa, JIEKCHKa, TpaMMaTHKa);
y4eOHO-METOInUeCKass KapTa AUCHUIIIUHBI « AHTJUUCKUHN SI3BIK»; y4eOHbIC
TEKCTHI.

Pazpen VYMK, 1OCBSIIEHHBIM  KOHTPOJIO  3HAHWM, COJEPKUT
METOJUYECKUE PEKOMEHJIAlIMKM TI0 OpPraHU3allMu CaMOCTOSITEIbHOW PadOThI
MarvucTpaHToB; nepedeHb 3ananuil Y CP; nepeueHb CpelncTB NMArHOCTHUKY;
TPEHUPOBOYHBIE KOHTPOJIbHBIE PAOOTHI; KPUTEPUH OLECHKUA Pa3IUYHBIX
BUJOB PEUYEBOMN NEATEIBHOCTH HA SK3aMEHE U 3a4eTe€ MO AHTJUKUCKOMY
A3bIKy; TpeOOBaHUS, TPEIBSABISEMbIE TMPU TMPOXOKACHUM TEKYIICH
aTTECTalllM; COJIEPKaHUE UTOTOBOIO AK3aMEHa.

Bcnomorarenbnsiii pazaen YMK BxitodaeT B ce0si CHUCOK OCHOBHOM U
JIOTIOJTHUTENIBHON JINTEPATYphl, TIEPEUYCHb AJICKTPOHHBIX 00PA30BATEIBHBIX
PECYpPCOB, DJIEKTPOHHBIE CIOBapH, KOMIBIOTEPHBIE £pencTBa OOy4CHHS
AHTJIMACKOMY SI3BIKY.

N3yyenne IUCUUIUIMHBI «AHTIIMUCKUN  S3BIK»” paccuutano Ha 420
y4eOHBIX 4acoB, U3 KOTOPhIX 280 4acoB — ayJauTOpHbIC (MPAKTUUYECKUE)
3anstua. Cpok oOyuenus — 1 rog (2 cemectpa). I cemectp — 3auer, 11
CEMECTpP — DK3aMEH.

Kypc npennonaraer ciemyromine GOpMbl 3aHATHIA:

ayJUTOPHBIE TPYNIIOBBIC 3aHATHS 101 PYKOBOJACTBOM MPENOAABATENS;

oOs3aTeNbHasl caMOCTOATEHsHAA, pab0oTa MarucTpaHTa IO 3aJIaHUIO
npenojaBaress (BBIMOJHEHUE TEKYIIMX y4eOHBIX 3a/laHUil BO BHEYPOUYHOE
BpeMsl);

WHIUBUyallbHasE ~ CaMOCTosiTeNbHAs  paboTa  MarucrpaHTa  IOJ
PYKOBOJCTBOM IPENOAaBATEIA.



2. MIPAKTUYECKHWMH PA3JIEJI

2.1. Copep:xanne y4eOHOro MaTepuaJia

Ot6op U copepkaHre y4eOHOTO MaTepuaia 00yCIOBIMBAIOTCS IEIBIO
U 3a71a4yamMu 00ydenus. Ero ypoBeHb N0OKeH OBITh JOCTATOYHBIM JJISL TOTO,
9TOOBI TOT WJIM MHOW BHJI PEUCBOU ACATEIBHOCTH MOT (DYHKIIMOHUPOBATH U
o0ecrneunBaTh JOCTHKEHUE MarucTpaHTOM COOTBETCTBYIOIIEH
KOMMYHHKaTHBHOW KommeTreHuuu. [Ipu mogbope MarepuaioB sl pa3BUTHS
BUJIOB SI3bIKOBBIX YMEHUW U HABBIKOB YUWTBHIBAETCS XapaKTep MaTepHalOB
(MCTOYHUKH), UX TEeMaTU4yecKas HAMpaBIEHHOCTh M 00beM. B kauecTe
y4eOHBIX MOCOOUN HCIONB3YIOTCS OPHUTHMHAIBHBIE YYEOHO-METORHUECKHE
KOMIIJIEKCHI 3apyO€KHbIX M3AaHUI U JIUTepaTypa Ha aHTJIMACKOM.S3BIKE 10
TEeMaTHKe, CBA3aHHOW C HAITMCAaHWEM HAayYHOTO MCCJIEIOBAHNA MARTUCTPAHTA.
B uncno ydeOHBIX MaTepwalioB BXOIUT TakkKe J@TepaTypa IIUPOKOH
KYJIbTYpPOJIOTHYECKOM U HCKYCCTBOBEIYECKON HAIPABIACHHOCTH, a TaKXKe
MOHOTpaUyecKne W TEePUOANYECKUE W3AaHAs 10  CHEeNHaTbHOCTU
MarucTpaHTa.

Buabl peyeBoi 1eITeJIbHOCTH U TPEOOBaHMS K UX IPAKTHYECKOMY
BJIA/1€HUIO

OOydeHHe YTCHUIO, ayaUpOBaHNI0, TOBOPEHUIO, MHUCHMY OIpeaeseT
COJIepKaHKE Kypca aHTJIMMCKOIO si3blKa M 00YCIIOBIMBACTCS UX CHeIU(PUKOn
U B3aUMOCBs3bI0. HayuHoA1podeECroHaNbHAs HATPABIECHHOCTh BBICTYMAET
omnpenensomuM  (GakTopoM By GOPMUPOBAHWHM YMEHHUH W HABBIKOB B
KOHKPETHBIX BUIAX SI3BIKOBOW JIESTEIIbHOCTH.

Umenue

MaructpanTHOJLKEH OBJaJETh BCEMHM BHUAAMHU UTEHUS (M3ydarollee,
03HAaKOMUTEIBHOE, | MPOCMOTPOBOE, IOUCKOBOE),  MPEANOoJaraloinumMu
pa3NM4yHys0 CTETEHb NOHUMAHUA W  CMBICIOBOM  HMHTEPIPETALUU
MPOYNPAHHEIO. BCce BUABI YTEHUS HAIPABIEHbI HA JIOCTHKEHUE KOHEYHOU
eI " Hay4uThCd CBOOOJHO 4YHUTAaThb OPUTMHAIBHBIM TEKCT OOIIEro
coniepKauisi U MpoQecCHoHaIbHO OPUEHTUPOBAHHBIN TEKCT.

OOy4arouiuiicsi B MarucTpaType 10KeH YMETh:
- BapbUPOBAThH XAPAKTEP YTEHHUSI B 3aBUCUMOCTH OT II€JIEBOM YCTaHOBKH,
CJIO’KHOCTH M 3HAUMMOCTH TEKCTa;
- MOJIHO M TOYHO MOHMMAaTh COJIEP’)KAHUE AYTEHTUYHBIX TEKCTOB, B TOM
qucie npodeccuoHaaIbHO OPUEHTUPOBAHHBIX;
- BBIJEJISATh OCHOBHBIC MBICTH U (DAKTHI TEKCTA;

- BBIWICHATH ONOPHBIC CMBICIIOBBIC OJIOKU B TEKCTE;

- HAXOJUTh JIOTMYECKUE CBS3M, HMCKIIOYATh M30BITOUHYIO WH(OpMaIuio,
IPYNIIAPOBaTh W OOBCAMHATH BBIJACICHHBIC TIOJOXKCHHS 110 TPUHITUITY
OOIIHOCTH.



Buasl TekcToB:
ayTEeHTUYHBIE TEKCTHI OOIIEH COIMOKYIBTYPHOUN HAMPaBIEHHOCTH;
ayTEHTUYHBIE TEKCThl HAYYHOTO CTUJIS (TE3UCHI, CTaThbU, MOHOTpadum).

B kauectBe GopM KOHTpOISI MOHMMAHUS MPOYUTAHHOTO W TIEpeIadn
€ro COoAEp:KaHusl B 3aBUCUMOCTH OT BUJIa YTEHUS UCIOJIB3YIOTCS OTBETHI Ha
BOIPOCHI, TMEpecKa3 MPOYUTAHHOTO (MOAPOOHBIA WKW 00O0OIIAOIINIY),
nepeaaya cojepxKaHus TeKcTa B popMe pe3rome.

Ayoupoeanue

MaructpaHT JOJKEH YMETh:

- BOCIPUHUMATh Ha CIyX HWHOS3BIYHYIO pPE€Yb B €CTECTBEHHOM ‘IEMIIE
(ayTeHTUYHBIE MOHOJIOTHYECKHE U JHATIOTMYECKHE TEKCThI, BoTOM, YHCIIE
npodeccuoHaIbHO OPUEHTHPOBAHHBIE) C PAa3HOM MOJHOTOM “M JTOUHOCTHIO
MMOHUMAaHUS COJIEPKAHUS YCIIBIIIIAHHOTO;

- BOCIPOWM3BOAWTH  YCIBIIIAHHOE  TPU  TMOMOIIHM | TIOBTOPEHHSI,
nepedpazupoBaHus, Mepeckasa;

- OTBEYATh HA BOMPOCHI, KACAIOIINECS YCIBIIIAHHOFQ.

T'osopenue

DTOT BUJI JIEATEIIBHOCTH paccMaTpUBaEICs KaK CPEICTBO aKTUBU3ALIMU
YCBOEHHOTO SI3bIKOBOT'O MaTepuasa, HapsSay'c NHChMOM.

Mononocuueckas peus

MaructpaHT JOJKEH YMETh:

- MPOAYUUPOBATH PA3BEPHYTOL =HOATOTOBICHHOEC U HEMOJArOTOBICHHOE
BBICKa3bIBaHME MO MpoOJeMaM COIUAIBHOTO H MPOodecCHOHATBHOTO
oOlIeHus, TMEepeYnCICHHBIM B HaACTOsIIeH mporpamme, C COOJIIOICHUEM
SI3BIKOBBIX, CTUJIMCTUYEGCKUX,, KOMIIO3UIIMOHHBIX, WHTOHAIMOHHBIX H
op(hosnmyecKux HOPM @HIVIMIUCKOTO SI3bIKA;

- PE3IOMUPOBATh MOIYUESHHYIO HH(POPMAITHIO;

- apryMEHTHPOBaHHO, OPEJICTABISATh CBOIO TOYKY 3pPEHUS IO OMHMCAHHBIM
dakTam 1 COOBITUSIM, JIeTaTh BHIBOJIHI;

- COMOCTABIATH™COJIEPKAHUE PA3HBIX HCTOYHUKOB IO OINPEICICHHOMY
BOIIPOCY;

- COCTaBMSATH TUIAaH W BBIOMPATH CTPATErHI0 COOOIIEHHUS, MPE3CHTAIMU 10
po0JIeMe HAYYHOT'O UCCIICIOBAHMUSI.

Juanocuueckas peus

MarucTtpaHt 10JKeH yMETh:

- BCTYIAaTh B KOHTAKT ¢ COOECETHUKOM, MOIEPKUBATh U 3aBepIIaTh Oeceny,
UCIIOJb3YA aJICKBaTHBIC peueBbie (DOPMYIIbI U MPaBUIa PEUEBOTO ITUKETA,

- oOmenuBaTthcsi  uH(MOpManmMent ¢ COOECETHUKOM,  BBbIpakas
corjlacue/Hecoriiacue,  COMHEHHE,  yIuBI€HHE, MpocbOy,  COBET,
MpEIOKESHHE U T.11.;

- y4acTBOBaTh B JUCKYCCHHU II0 Teme/mpobiieMe, BBIPa3uTh COOCTBEHHOE
MHEHHE.



IHucomo

OOyJaroruecs JOJDKHBI BIAJETh CICAYIOIIMMHA YMEHUSIMH MTUCbMEHHOM
peun:
- BBINOJHATH NHUCHMEHHBIE 3aJaHusl K MPOCIyHIaHHOMY, YBUJICHHOMY,
MPOYUTAHHOMY;
- MHCHBMEHHO pPEaJN30BaTh KOMMYHUKATHBHBbIE HaMEPEHHS (COCTaBJICHUE
JIEJIOBOTO M YacTHOTO TMChbMa, HAMUCaHWE CTaTbH), MPaBUIBHO
HCIIOJB30BaTh COOTBETCTBYIOIIME PEKBU3UTHI U (POPMYJIbI MHCHbMEHHOIO
OOIICHUS,
- JIOTHYHO MW AapryMEHTUPOBAHHO WU3JIaraTh Ha IIMCbME CBOW |MBICIIH,
CBSI3aHHBIE C TEMATHUKON HayYHOIr'O UCCIIC/IOBAHUS;
- U3JaraTh CoJiep’KaHue MPOUYUTAHHOTO B (hopMe pe3roMe U pedepara.

A3bIKOBOM MaTepHuaJl

OBnazeHne BCeMH BUIAMU SI3bIKOBOU JIE€ATEIBHOCTH OCYLIECTBISETCS B
TECHOM €IMHCTBE C OBJAJACHHEM (POHETUUYECKUM;) TIEKCHUYECKUM H
IrPaMMaTHYECKUM MATEPHAIOM.

@onemuxa. IlpenmycmarpuBaercss paboTay Mo KOPPEKTHPOBKE U
YCOBEPIIEHCTBOBAHUIO ITPOU3HOCUTEIbHBIX WMEHNN U HABBIKOB IPHU YTEHUU
BCIIyX U B Ipollecce YCTHOUM peun. Pabota Hal KoppeKiuei npou3HOIIeHUs
BEJIETCSI KaKk Ha MaTepuaje TEKCIOB, Uil YTEHHs, TaK M B IpoLecce
BBITIOJIHEHUS (DOHETUYECKUX yIPaskHCHU.

Jekcuka. ConepxxanveM 00y4YeHUs JTEKCUKE SIBIISIIOTCS:

HamOoJiee ynorpeOuTenphas JIekCuka U (ppa3eosorus, COOTBETCTBYIOIIAS
IPEAMETHO-TEMATUYECKOMY COJEPKAHUIO Kypca;

COYETaeMOCTh CJIOB,'¢BOOOAHbIC U YCTONYUBBIE CIIOBOCOYETAHMS;

oOmeHay4Hast TEKCHKA'M TEPMHUHOJIOTHUS;

COKpALICHUSL»¥, YCIOBHbIE O00O3HAYEHMs, 4YacTO BCTpEYarolIuecs B
NIMCBMEHHOM PEYM AHTIIMHCKOTO SA3BIKA.

[Tpu_ATOM OTACNbHOE 3HAUCHHE MPUAACTCS CIeHU(pUKE JTEKCUYECKUX
CPEACTB BBIPAKECHUSA COJNEPKAHWS HAYYHBIX TEKCTOB, KOHTEKCTYaJbHOMY
3HAYEHWIO CJIOB.

TepMUHBI, UMEIOIIME CBOM OTTEHKM 3HAYEHUHM B HU3y4aeMOM
NOWBA3BIKE, HAXOAAT OTPAKEHHUE B padOUeM ClIOBape MaruCTpaHTa.

I'pammamuka. OO0yuenue rpaMMaTUKe B MarucTparype
npeaycMaTpuBaeT yriayOjieHue U CUCTEMATU3AIMI0 3HAHUM MO CIeAYIOIIUM
TEMaM.

Aptukib.  OcoOeHHOCTHM ~ ymoOTpeOJeHusi  HEOMpENEeJIeHHOr0 U
ONPENECIICHHOI 0 apTUKJIIEN, HYJIEBOU apTUKIIb.

NmMs nmpunaraTenbHOE: KaTeropusl CTENECHEN CPaBHEHUsS; CPABHUTEIIbHBIC
KOHCTPYKIIUH.

MecronmeHnusi: KiiacCU(pUKaLIHSL.

Hapeune: knaccudukaius; KaTeropusi CTerneHeil cpaBHEHUsI.
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I'maron. YmorpeGienue nuuHbIX (OpM Ii1arojia B aKTUBHOM 3aJIOTe.
CornacoBanue BpeMeH. [laccuBHble KOHCTpyKUMU. MojaiabHble I1arojibl U
UX SKBUBAJICHTHI.

Henmuuneie ¢opmbl rnarona: WHQUHUTUB, NpUYACTHE, TEPYHIUN U
KOHCTPYKLUHU C HUMH.

CrnoBooOpazoBaTenbHble MOJIENH (CYIIECTBUTEIbHOE, MpHIIaraTeibHOE,
Hapeuue, rJ1aroi).

CocnaratenbHOE HaKJIOHEHHE.

CiyxeOHble ClIOBa: MPEJIOrH, COI03bI, COIO3HBIE CIIOBA.

[Topsimok  CIIOB  MPOCTOrO  MPEAJIOKEHHS, CIIOCOOBI  BBIPAMKEHHUS
MOJUIeKAIIET0 U CKa3yeMoro, MpaBWiia UX COTJIACOBAHHUS; CHeHH(pUUecKie
KOHCTPYKLIUU 1 000POTHI.

CrnoxHoe mpeIoKEeHHE: CIOXKHOCOUMHEHHOE U CIIOKHOMOLYMHEHHOE
NPEJJIOAKEHUS; TUIIBI TPUIATOYHBIX NPEATIOKEHUH.

[Ipsimass ¥ KOCBEHHass peyb: MpaBuia NEpeBOJa B, KOCBEHHYIO pEUb
NPEJIOKEHUHN Pa3TNIHbBIX TUIIOB.

BBoaHbIE C110Ba M BBOAHBIE MPEJIOKECHHUS.
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2.2. Y4eOHO-MeTOAM4YeCKas KAPpTa Y4eOHOM JUCIUIIHHBI

CAHITIANUCKHAHA A3BIK»

No HanmenoBanue Komnuects
a3J1eJIoB 0 Kommuec
pasi dopma
TBO
W TUCLUIUINH ayIUTOPHBI 4ACOB KOHTPOJIA
X YacoB YCP 3HAHUU
(mpakTuyec
KHe
3aHSITHS)
1. | ®POHETHUKA 4
1.1 | O6mue cBenenus 1 YCTHBIN
0 3ByKOBOM CTpPO€ onpoc
u opdorpaduu
AHTJIMHACKOTO
sS3bIKa
1.2 | Ocobennoctu 1 YCTHBIN
(dhoHEeTHYECKOTO
cTpos onpoc
AHTJIMHACKOTO
S3bIKA
1.3 | [IpaBuna ureHssiiu 1 YCTHBIN
POU3HOLLICHUS
onpoc
1.4 | Auronnckas 1 YCTHBIN
UHTOHALINS
onpoc
2¢ | IT'PAMMATUKA 80 50
2.1 |"ApTUKIIb. 4 rpaMMaTuye
OcobenHoctu CKHE TECThI
yHnoTpeOieHus
HEOIPEAECICHHOTO
U ONpPEACIICHHOTO
apTUKIIEH,

HYJIEBOU apTHUKIIb.
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2.2

Nwms
MIPUJIaraTesIbHOE:
KaTeropus
CcTeleHen
CpaBHEHUS;
CpPaBHUTEIIbHbBIC
KOHCTPYKIIHH.

rpaMMaTuye
CKHUE TECTHI

2.3

Knaccuduxanus
MECTOMMEHHH.

rpaMMmarnJe
CKHETECTBI

2.4

Hapeune:
KJ1accuuKanus;
KaTeropus
CTeneHEeU
CpaBHEHUS.

fpamMaTrnye
CKME TECTHI

2.5

I'marou.
Ynorpebienue
JUYHBIX POpM
rjarosa B
aKTUBHOM 3aJI0Te.
CormacoBanue
BPEMEH.
ITaccuBHEBIE
KOHCTPYKIIHH.
MopaanbHbIe
IJ1aroJibl ¥ UX
SKBUBaJICHFBL

16

12

rpaMMmarnJe
CKHE TECTBI

2.6

Henuyfisienpopmbl
ryaroja:
uHOUHATHB,
npuyacrue,
repyHIaun 51
KOHCTPYKIIUM €
HUMH.

12

10

rpaMMaTuye
CKHUE TECTHI

2.7

CnoBoobOpazoBare
JbHBIE MOJIEIH
(CyliecTBUTEIHLHOE
, TIpUJIaraTeNbHOE,
Hapeuue, TJ1aroi).

rpamMmarnJe
CKHE TECTBI
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2.8

CocnararenbHoe
HAKJIOHEHMUE.

rpaMMaTuye
CKHUE TECTHI

2.9

CyxeOHbIC
CJIOBA: MIPEJJIOTH,
COTO3bI, COFO3HBIE
CJIOBA.

rpaMMaTuye
CKHE TECTBI

2.10

[Topsinok cioB
IPOCTOTO
IPEIIIOKCHHS,
CIIOCOOBI
BBIPAKCHUS
I1OJIJIEKAIIETO U
CKa3yemoro,
IpaBUIa UX
COIJIaCOBaHM;
crienudpuyecKue
KOHCTPYKITUHU U
000pOTHI.

rpaMMaTuye
CKHE TECTHI

2.11

CrnoxHoe
MPEJI0KEHUE:
CJIO’KHOCOYHMHEHHO
cH
CJIO’KHOITOJYHMHEH
HOE MPEIIOKECHU;
THUIIBI
MPUIATOUHBIX
MPEIOKEHUM.

rpaMMaTnyic
CKHUC TCCThI

2.12

[Ipsmas u
KOCBEHHAS peUb:
[IpaBUila nepeBoaa
B KOCBEHHYIO PEYb
IPEIOKEHU N
PAa3JIMYHBIX TUIIOB.

20

rpamMmarnJe
CKHE TECTBI

2.13.

BBoanrnie cioBa n
BBOJHBIC
MPEIOKEHHUS.

rpamMmarnJe
CKHE TECTBI

YTEHUE

96

70
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3.1.

Pa6oTa ¢
ayTCHTUYHBIMU
TEKCTaMH
0OILIEKYIBTYPHOTO
coJiepKaHus
(03HAaKOMHTEILHOE
, IPOCMOTPOBOE,
IIOMCKOBOE,
u3ydJaromiee
YTEHHE)

50

10

YCTHBIN

OIpoc

3.2

Pa6ora ¢
OPUTMHAITBHBIMHU
TEKCTaMH I10
CIICIMAJIBHOCTH.
N3yuaromee
YTEHHUE U
OTIpEICIICHHE
CMBICJIOBBIX
OJI0KOB TEKCTa

14

30

yCTHBIN

orpoc

3.3

[IpocmoTpoBOE
YTeHUE
CHEIHATBEHOTO
TEKCTa U
dbopmupoBaHue
yMeHU# BbIOOpA
HE00X0IMMOM
uHbOopMaunu

12

YCTHBIN

OIpoc

3.4

Pedepupenantie

20

30

YCTHBIN
oIIpoC

YCTHASA
IIPAKTUKA U
AYINPOBAHH
E

90

20

4.1

Relationships

YCTHBIN

onpoc

4.2

Free-time

YCTHBIN

14




Activities ompoc
4.3 | Clothes, Fashion YCTHBIN
orpoc
4.4 | Travel. Town and YCTHBIN
Country
o1poc
4.5 | Food and Drink YCTHBIM
ompoc
4.6 | Describing People YCTHBIN
orpoc
4.7 | Shops, Banking YCTHBIN
orpoc
4.8 | Technology: YCTHBIN
Useful Gadgets, orpoc
Nanotechnology
4.9 | Global Issues YCTHBIN
orpoc
4.10 | Taking about YCTHBIN
Feelings onpoc
4.11 | Differences YCTHBIN
between Cultures ompoc
and Customs
4.12+,The World of YCTHBIN
Work orpoc
4.13 | Describing Venues YCTHBII
orpoc
4.14 | Artists and Artistic YCTHBIN
Activities ompoc
4.15 | Speculating YCTHBIN
(Giving
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Information and
Opinion)

onpoc

4.16

My Scientific
Research

20

20

YCTHBIN
onpoc

N CBbMO

Writing.
Punctuation

14

A personal profile
A magazine article
A leaflet

A film (a book)
review

A letter
An essay

A job application

TUCHEMCHHBIE
paboThI

Hroro

280

140
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2.3. YueOHBIC TeKCThI

Text 1. Resume

SHAWN ROBERTS
42 Litton Avenue

Chicago, Illinois 60602
Telephone: (312)280-98-98

E-mail: srobrts(@usanet.com

EDUCATION: UNIVERSITY OF
URBANA/CHAMPAIGN

1994.

Washington, DC

Graduated wath honors.

of Madrid.
EXPERIENCE:
July 1994 - EUROPEAN-AMERICAN COMMERCE
Present ASSOCIATION - Chicago, IL
Economic Affairs Specialist
Develop marketing and feasibility studies on
European Union imports to U.S. markets.
Analyze economic trends among member states of
European Union, and atmosphere for investment
by American firms.
Supervise staff of five.
July 1990 - EUROPEAN TRADE REVIEW - Washington,
August 1993 DC

Trade Analyst

17

ILLINQIS
Master of Science in Policy Economics, May
GEORGE WASHINGTON/ UNIVERSITY -

Bachelor of Arts in Rolitical Science, May 1989

Semestersstudy abroad in Spain at the University

Wrote regular series on current issues affecting
US-European Community (E. C.) trade.




Attended relevant congressional hearings and
summarized proceedings for regular column on
U.S.-E.C. trade regulation.

Conducted research and wrote occasional reports
on E.C. member states’ progress towards
economic and monetary union.

May 1989 — July
1990

GEORGETOWN UNIVERSITY — Washington,
DC

Department of Political Science, Research
Assistant

Researched political and economic implications of
European Union.

Gathered data for reseatchsproject on political
instability and economic “testricting in Latin
America during the, 1980s.

HONORS: University of Tllinois
Rotary International Scholarship

SKILLS: Experienced with the following computer
applications: MS Word, WordPerfect, Excel;
PowerPoint, FoxPro, Netscape. Driving License.

LANGUAGES: Fluent in Spanish and English; Proficient in
French; Elementary knowledge of German.

INTERESTS: Travel, Reading, Jazz, Tennis.

PERSONAL: Member, American Economics Association.
Volunteer, Habitat for Humanity.
Text 2. Curriculum Vitae

Date of 25 February 19..

Birth:
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Name: Carol Brice

Present 25 Westbound Road, Borechamwood, Herts, WD6 1DX

address:

Telephone 081 953 9914

number:

Marital single/married

status:

Education

and

qualificatio

ns:

1995-1997 Mayfield School, Henley RoadsBorehamwood, Herts,
WD6 1DX GCE in English/ Language; French;
History; Geography; and’ Att.

2000-2002 Hilltop Further Education,College,
Kenwood Road, London NW7 3TM
Diploma in Business Studies.

Work Johnson Bros. Ricy 51-55 Baker Street, London W1A

experience: 1AA

Oct '02-Dec Type of Company: Retail Chain Stores

'03
Position: Junior Secretary
Responsibilities: Secretarial work including typing;
shorthand; correspondence; copying reports and
minutes from shorthand notes; tabulating data;
answering customers' calls; mail distribution; and
general office duties.

Jan '05- National Auto Importers Ltd., Auto House, Sidmouth

present Street, London WC1H4G]J

Type of Company: Car importers

Post: Secretary to Assistant Director

Responsibilities: Dealing with all correspondence;
taking minutes at meetings and writing up Assistant
Director's reports; receiving customers and suppliers;
dealing with home and overseas enquiries; making
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decisions on behalf of A.D. in his absence; and
representing the company at various business

functions.
Other While working I attended various evening courses for
information Italian and French, and was on a special Information

Technology course at the City College. My interests
include tennis, badminton, swimming, and reading.

References: Mr. B. Norman, Assistant Director, National Auto
Importers Ltd., Auto House, Sidmouth Street, [london
WCIH 4G].

Mrs. T.R. Bradley, Senior Lecturer; Business Studies
Dept, Hilltop Further Education College, Kenwood
Road, London NW7 3TM.

Current £14.000 per annum
salary:

Text 3. Repoxts omStudies

[ am studying for the Diploma jinvEconomic Development at the
department of Economics. It is a.ene=year course which consists of lectures,
seminars, essay writing, and an €xamination at the end. I started the course at
the beginning of October thi§ yearswit will finish in June next year.

So far, I have enjoyed the course. However, I have had two kinds of
difficulties: one is follewingisome of the lecturers — they speak quickly and
not very clearly; theé other difficulty is caused by the use of mathematics in
economics. I have difficulty in understanding and doing some of the
equations.

This term, I*have done two essays: they were quite long, and required a
lot of reading i1 the library. Although I found it rather difficult to write the
essay$, I/dearned a lot, and received good marks for them. Next term I shall
haveto write another essay.

Text 4. Starting and Finishing Master’s Thesis
An MA thesis in any field of knowledge is usually written in accord
with some universal scheme that is highly standardized. This applies both to
the structure of the whole text, its design and to the arrangement of
individual parts. Depending on the type of research, the composition and the
content of its individual parts may slightly vary. An MA thesis usually
consists of the following parts:
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1. Introduction where the researcher states his / her aims and
introduces the main claim.

2. Theoretical part which provides a framework for research.

3. Analytical (experimental) part which displays the process of
examining a particular subject, the methods and principles applied.

4. Conclusion which describes the results of the research done after
considering all the information collected. In Linguistics Studies one is also
to have a summary of Conclusion, either in English or in the native language.

5. Bibliography.

6. Appendix.

Introduction

You might draft your Introduction quite early, but it will probably be
the last thing you revise into its final form. It will be one of the first bits the
reader looks at. Here you need to catch the readers' interest, and persuade
them that it is worth reading further.

Introduction in good academic writings tends‘tosfollow fairly standard
patterns, consisting of particular items. But itis,a picee’of writing presented
as a textual unity in which you explain the initial\positions of your research
and declare its aim and significance. Never use for your introduction the
preambles of books on similar subjects."Different books have different aims
and do not meet the requirements ofyour reésearch.

First of all, you should state the object of study, i.e. the area of
knowledge that interests you, for example, written texts belonging to specific
spheres of activity — sciencejumediethe, business, etc. and scholarly literature
on lexicography. Then,you “should narrow the field of research to a
particular aspect and State the subject of research, e.g. special terminology
(election, cardiology, basketball, if you are not going to deal with structural
patterns) and terminography, that is the way terms are registered and
standardized in terminological dictionaries.

Nextsyou should prove that the subject of your research is a matter of
currenttopical interest to science and society. The subject of research should
be up'tosdate, immediately touching upon urgent linguistic problems, in your
case,) the/ problems of terminology, as it is in this domain that the
development of civilization is indicated and special terms serve as an
instrument of professional work and training.

The aim of research is to create new knowledge, whatever the discipline.
The aim of your research is therefore to make a contribution to the field of
linguistics which increases the sum of knowledge. It may be formulated, for
example, in the following way: to present theoretical as well as practical
aspects of compiling a dictionary of special terms; or to describe linguistic
relations between terms and the general vocabulary; or to classify and
systematize language units united by a common concept within the semantic
field of business, electronics, sports, etc.
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One of the steps you will need to take next is to formulate the main
claim in the form of a statement, argument, or hypothesis. A hypothesis is a
tentative or temporary solution to a scientific problem or an explanation for
why something happens. Although a hypothesis usually develops from the
intuition of the researcher, it is based on observation of facts. If there is no
hypothesis or claim, your work will not meet the requirements of a research
project and will present a collection of facts and examples, a description of
the current or historical state of your problem. A hypothesis is always
written in the form of a complete sentence, not a sentence fragment or a
question. Most hypotheses are stated in the Present Simple, although it is
possible to hypothesize about something that took place in thepast|or will
happen in the future. Sometimes a hypothesis is expressed as,a prediction,
using the future tense with will.

The probable claims in your research may be formulated as follows: the
terms under study (business, legal, medical, etc) form a elosely knit sector of
vocabulary characterized by a common concept and form a semantic field of
business, law, medicine. All the terms within this“fi€ld are semantically
interdependent, as each member helps to,delimit and to determine the
meaning of its neighbours and is semanticallyndelimited and determined by
them. This sector of vocabulary (e.g. a‘semantic field of electronics) has a
certain structure and comprises agcompact core (centre) and a gradual
periphery, as not all the units of=thisiclass can be characterized by all the
features. Those words that comprise @all the characteristic features constitute
the centre and are termS, proper, the peripheral elements are less
characterized and function, as terms under certain conditions, in collocation
with other elements, they arcweferred to as quasi-terms or pseudo-terms.

As a next step you should prove the reliability of the results of your
research. The relability of your research is provided by the analysis of the
authentic matetials of English, American, Russian special literature.

Theorétical“grounds is still another issue you should mention in your
introduetion. It is an area of approaches, ideas and opinions that you share
with Gther people working in the same field of knowledge. You should state
that in yeur research you apply the general theoretical principles established
in‘the investigations by, for example, F. Grucza (1991), J. Lukszyn (2001),
J.C. Sager (1990).

The following stage is to identify the novelty of your research - the
ideas, approaches, methods which would attract people's attention and
interest. In this respect, of prime value is the material of your research, the
data-base. Hence, new information yields new results.

Theoretical and practical significance. As for theory, your research
should contribute to the development of principles and approaches to
terminology, lexicography and terminography, or translation. Practical
significance lies in the fact that your database might provide the foundations
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for a special dictionary of legal, administrative, business, etc. terms based on
historical, encyclopaedical and other principles.

Material: what kind of data? where from? - authentic literature on the
subject under study: documents, books, journals, magazines, the Internet.

The method applied in research may be identified as a method of
overall extraction (moving) examples out of special literature. Then via
parallel conceptual analysis and definition comparison you complete the
terminology data base for the domain.

Introductions usually end with a brief preview of how the thesis is
organized, so that readers have a rough map as they set out through the text.
Structure: the project consists of Introduction, two Chapters - theoreticaltand
analytical, Conclusion, Bibliography and Appendix.

Theoretical Part

Theoretical part (framework) includes a brief litetaturé survey, main
relevant sources, main concepts and definitions. You should also critically
appraise the available works on the questions undet. study and face academic
controversies concerning problems of terminology and,términography.

In this part you should display your theoretical goals. The methodology
is basically one of detailed conceptual amalysis. You need to show the
knowledge of the basics of terminology, lexicography, terminography and
their origins. The basic concepts and’key teérms touched upon in the research
should be discussed in this chapter,‘the most important issues being the
theory of compiling dictionaries, their typology, dictionary components and
structure, organization of#lexicegraphic work. You should also give
definitions to such tefmas as source language and target language,
macrostructure and mierostructure, lemma and equivalent, and explain the
distinction between language for general purposes (LGP) and language for
special purposes«(LSP).

In the area of theory, some more cognitive and philosophical questions
come to mind:

* /What is a concept? What do terms represent?

¢, How do non-linguistic signs relate to linguistic signs?

* How can synonymy be accommodated in current models?

* How do terms develop? How do terms cross language boundaries?

* What type of relation can be established between concepts?

» How are these relations realized cross-linguistically?

» What can theory tell us about the classification of terms and concepts?

» What can an experiential epistemological approach tell us about terms
and their meanings?

See a sample plan for a theoretical chapter:

1. Languages for special purposes.

2. Terminology: its status, definitions and connections with cognate
disciplines.
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3. Term as a basic concept in terminology.

4. Lexicography: its definitions and basic concepts.

5. Terminography and its connections with lexicography.

6. Dictionaries of special terms: definition; types and functions;
structure and components.

Analytical (Experimental) Part

This part of research is devoted to the analysis of your data base. The
central element in all kinds of analysis, whatever your data, is categorization.
It involves two basic cognitive processes: looking for differences (variations)
and looking for similarities (patterns). Looking for differences is a proeess of
analysis. This means breaking a concept or a set of data down anto smaller
units. Looking for similarities is a process of synthesis, of generalization. It
means looking for regularities, shared features, patterns. The formation of
relevant categories is one of the most crucial and difficult parts of a research
project.

A category is a system of coordinated units eXpressing a common
generalized meaning. The formulation of categories in/a particular research
project is determined partly by the nature of the material being studied, and
partly by the choice of theoretical model and,its,basic concept.

Categories are yet another form of iaterpretive hypothesis: you propose
a category if it allows you to saysSomething interesting, to make a valid
generalization, or to formulate aprecise hypothesis about some part of data.
These categories can be precisely defined in terms of essential features: if
something has these essential features, it belongs to the category. Classical
(Aristotelian) categories are black-and-white, watertight boxes: for instance,
you either pass an exam, or fail it -there are two categories here, and they are
mutually exclusivefnot.overlapping.

But it is very, often the case that many of the categories we use in
everyday life are fuzzy ones, with fuzzy boundaries. For instance, take the
category-pairyoung - old": it is impossible to draw a precise dividing line
between them. Natural categories often have a prototype structure, with clear,
mosttypical examples in the centre of the category and less typical examples
om'the periphery (terms proper: quasi-terms, pseudo-terms).

A related set of categories constitutes a classification. The word
classification comes from the word class - meaning a group of things that all
have one important element in common. A classification might be a simple
binary one, or combination of two binary ones, etc. Another kind of
classification is a continuum, or a cline (fechnical: a series of very small
differences in a group of things of the same kind), which may be punctuated
by various intermediate stages. Categories on a continuum tend to be fuzzy
ones.

Because categories and classifications are interpretive hypotheses, they
too need to be justified and tested: Do they give interesting results? Add
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value? Represent the data adequately? How do they relate to categories and
classifications proposed by other representatives?

Any research which adopts an empirical approach to language studies
will involve collecting, processing and interpreting data. To do this, you may
need a basic understanding of some of the principles underlying the
discipline of statistics.

Statisticians distinguish ways of establishing the most typical individual
values in a set. The mean is the most frequently used measurement and is
what is known in common parlance as the average, i.e. in order to determine
the mean, you simply add all the values together and divide the total'by the
number in the set. Thus, if in ten legal documents a total number ‘of thetuse
of the term 'statute’is 50, the average is 5.

To justify or to back up your data, you might need to present,the results
of quantitative analyses. The most significant of them are:

1. Average word and sentence length. Word lengthican be of interest in
contrastive studies, and sentence length can provide™useful insights into
translation strategies.

2. Frequency lists. These show how many: times each word appears in
the corpus.

3. Lexical density. This refers to_the proportion of content words in a
text or corpus and can be an indicatoef of genre or text type.

4. Concordances. A concordanceis a tool that lists every occurrence of
a selected item in a text, corpus and displays it in context with a number of
preceding and following wofds.

A number of quantitative techniques have been developed by
researchers in the fieldvof corpus linguistics to enable them to analyze large
volumes of electronicallyaccessible text.

Whatever thewresults of your research are, you need to decide to what
extent it is_typical or special. Typical data prove the validity of your
hypothesist Special’ data might be extremely interesting just because they are
so special."For 1nstance, they might display some feature that was only latent
or potential ih other data. And thus open up new avenues of research that
were not,suspected earlier. Special data can also be useful for testing a very
general claim: does the claim indeed cover this special case? For example,
your claim was that legal and administrative terminology in English is
represented by authentic English words and words borrowed from other
languages. But the analysis of your materials shows that there are no traces
of authentic English, or even Germanic roots - most terms are of Latin and
French origin. Here spring up new questions and new claims. Why are there
no original legal terms in English? A new hypothesis which needs to be
proved might be: at the moment of the formation of English legal system,
the people that inhabited the British Isles stood at a very low stage of their
social development and did not have the proper concepts. Those concept and
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corresponding words were brought in by more civilized Romans, and then
Normans, when they invaded the British Isles.

Sometimes, the results of research turn out to be negative and you did
not find any evidence of new terms, or other linguistic phenomena, in the
material under study, though your claim was that within a certain period of
time (e.g. 2000-2004) new terms should have been coined in some area of
activity. Negative results are also valid results. In this case, analyse the
sphere of application of the existing terms, probable changes in their
meanings (broadening/generalization or narrowing/specialization), study the
frequency of their occurrence in special texts.

The results of your categorizations, generalizations and speeifications
may be fixed in glossaries, thesauri, or dictionaries of different types which
are usually presented in the Appendix.

Conclusion

Conclusions are, in a sense, mirror images of,Introductions. In other
words, they typically move from the particular researchproblem to the wider
context again. Typical moves are the following;

1. Move I: restate your main point again, then your main results. Check
that your key terms here match with those you'introduced in the Introduction.

2. Move II: claim significance. Explain ‘why you think your work, or
some aspect of it, is valuable. Degs it have implications for theoretical
development? Does it have practieal applications? Show what consequences
your work might have.

3. Move III: assess your own” work. Be self-critical and realistically
modest about what you thave “achieved, claiming your own strengths and
acknowledging weaknesses.“\Disarm potential critics by admitting possible
defects, limited or/pethaps not representative data, weak correlations, etc.
This is an important move in theses.

4. Move 1V: spggest follow-up research. What should be done next,
either by younorby some other researcher who is interested in this topic?
Where is more research needed? What new problems arise as a result of your
work?

Bibliography

Bibliography lists the sources of information used in the course of work
on the research project. The items which constitute each section of the
Bibliography should be listed in alphabetical order. In order to correspond to
the structure of the project, the first section usually comprises the primary
sources showing theoretical backgrounds, then follow the secondary, tertiary
and electronic sources.

I. Primary Sources: primary materials where a researcher finds his
empirical evidence (documentary materials.

II. Secondary Sources: books and articles that other researchers have
written about your topic.
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III. Tertiary Sources: encyclopaedias, dictionaries and popularized
works.

IV. Electronic Sources.

Appendix

This section of your thesis may be called, for example, English-Russian
/ Russian-English Terminological / Encyclopaedic Dictionary of jazz (with
Russian-English Index, or vice versa). Then follows a short Introduction
where you classify your dictionary either as bilingual or monolingual,
terminological or encyclopaedic if it provides definitions of the terms, etc.
and point out a field of knowledge the terms belong to.

Functions and purposes. Here you may state, for instance,, thatvthe
dictionary has been compiled as a helpful and reliable source of information
to facilitate the process of translation. The dictionary ‘combines two
fundamental functions as it not only specifies the constituents of certain
reality, but also provides information about that reality.

Materials and methods. Here you should indicaté‘that the dictionary is
based on varied source material such as doguments;books, journals, texts
published in the Internet, dictionaries, etc., found in your own individual
capacity and specified in the Bibliography of yeur paper.

The dictionary has been compiled imjaccord with a traditional method of
splitting the process of compilation” into Several stages. Then follows the
description of these stages.

Structure and components. Here you point out that the dictionary is
divided into a number of thématies€ctions that correspond to the chief areas
of the branch of knowledge under study.

Entries that constitutes, each section and subsection are listed in
alphabetical order. English terms and their Russian equivalents are boldfaced
and arranged horizontally, so that they form two vertical columns separated
by a broad space. Catchwords are followed by italicized short definitions in
English, wheneverpossible by other corresponding forms - adjectival, verbal,
etc.

Text 5. Abstract Writing

An abstract 1s a condensed version of the manuscript, which highlights
the major points covered, concisely describes its content and scope, and
reviews its material in abbreviated form. It is usually the first section read
and sets the tone of the paper for the reviewer. It must be concise and easy to
read and must cover the important points of the paper.

Writing an abstract involves summarizing a whole manuscript and
providing as much new information as possible. The best way to write an
effective abstract is to start with a draft of the complete manuscript and
follow these 10 steps:

1. Identify the major objectives and conclusions.
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2. Identify phrases with keywords.

3. Identify the major results.

4. Assemble the information into a single paragraph.

5. State your hypothesis or method used.

6. Omit background information, literature review, and detailed
description of methods.

7. Remove extra words and phrases.

8. Convey only the essential information.

9. Check to see if it meets the guidelines of the targeted journal.

10. Give the abstract to a colleague (preferably one who is not familiar
with your work) and ask him/her whether it makes sense.

Writing an effective abstract will encourage people to, read “it, and
increase its impact.

Text 6. Laptop Presentation

In many disciplines, it is common to projectéyoutipresentation from a
laptop computer. In any case, the fundamental,unit ofyour visual aids will
be the slide, often with mixed text and figures.

Do not make word slides with senténces' on them, because you will
invariably turn your back to the audienee '‘and simply recite them. Instead,
make each point with two or three words. These will mean something to you,
but the audience will have to pay-attenition to find out their meaning. Try to
have no more than three or four points per slide. If you make color word
slides, make sure you use s0. more“than four colors on any slide, lest they
look like ransom notes. (The slides should be consistent; i.e., the title on
every slide should be in the same place, and the same size, font and color. If
you use bullets to highlight your text items, they should all be the same color,
perhaps different<ftom the title. Do not use fancy or shaded backgrounds, or
other meaningless adornments. They make the slides look overly produced
and detract’from'the content.

Ber sure to”let the institution know ahead of time what audio/visual
equipment you will need. If you have special needs, such as a movie or
computersprojector let them know. Often presentations are given in large
rooms. If you think you may need a microphone, ask for one to be provided.

Practice your presentation before you go. Practice in front of your
adviser, some fellow graduate students, and at least one person who knows
nothing about what you are doing. Get their comments, and practice it again.
Make sure that your presentation is at a level where each of these people
comes away with a good understanding of the issues and the approach that
you took. Practice it again with a different audience, if possible. Make sure
that your presentation lasts no more than five-ten minutes, because it may
take longer when you present it for real. Practice it again. Figure out which
slide corresponds to halfway through, and learn to notice the time when that
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slide appears. That way, you can tell whether you are going too slowly or too
quickly — while you still have time to do something about it! Have a few
slides that can be put in or left out, according to how your time is going.
Don’t plan to tell jokes; you never know who might be offended.

Shortly before you give your presentation, ask to go to the room where
it will be presented. Make sure that the audio/visual equipment that you need
is there, that it works and that you know how to use it. Run through some of
your slides to see how they work in the room; make sure there is a pointer;
and stand where you will stand to give your presentation so that it will not
feel foreign to you when you actually begin. If they haven’t providedia time
for you to do this, ask for it.

The question of whether or not to project your presentation from a
laptop computer warrants further discussion. There are some advantages to
using this medium. When it is done well, the laptop” presentation has a
smooth, professional feel to it. Certain features, such as,animations, can be
added in a seamless fashion. You can also modify §oufslides right up to the
last moment.

However, there are several important,disadvantages that you should
weigh carefully before electing to go this routes It is much easier to lose your
place in a laptop presentation, because the next slide isn’t sitting on the table
in front of you to remind you of what is coming next. This can be
ameliorated to some extent if yousmake a printed outline of the slides that
you keep nearby to help you segue smoothly from one slide to the next. This
is one advantage of an oyethead=transparency form of presentation. In a
laptop presentation, it’s dlso mere difficult to skip slides if you are running
short of time, and morédifficult to retrieve a slide to answer a question at the
end of your presentation.

There areseyeral/potential pitfalls unique to a laptop presentation.
Foremost among these 1s that it increases the probability that something will
go wrongswith the"mechanics of the presentation — incompatible hardware
and software ar¢ more common than most people realize. Be sure to check
ahead oftime to ensure that your hosts will have the necessary equipment to
cohnect'to’ your laptop. Consider sending your presentation by email before
youarrive, allowing your hosts time to ensure that it displays properly. You
should also bring a disk or (better) a memory stick, so that you can easily
transfer your presentation from one machine to another if hardware problems
arise. One thing to be aware of is that in some poorly designed presentation
software, certain fonts do not display properly on different platforms.
Having all of your symbols turn to empty boxes, for example, is an
unpleasant experience to say the least! Always bring a backup hard copy of
your presentation in case something goes wrong. If you can’t get the
projection system to work, you still have to give a presentation!

29



With most presentation software, it is easy to lose the distinction
between what you can do and what you should do. Resist the temptation to
use special effects, like cute transition effects between slides. Above all,
never use sound effects to accompany the appearance of text on the screen.
By the third slide, this ‘“feature” becomes amazingly annoying to the
audience. Also resist the temptation to add one line of text at a time to your
slides. You’ll end up paying more attention to the laptop than to the audience.
This approach also gives you a lot more slides to skip through if you need to
shorten your talk, and makes it more difficult to go backwards.

If you do choose to give a laptop presentation, plan to practice your talk
enough that the mechanics of using the medium become second ‘nature for
you. Learn how to export the display from your laptop te jan external
projector. Be sure to place the computer someplace where you ‘can change
slides without stepping into the path of the projector. This 1s distracting both
to you and to the audience. Become facile with the software you are using,
so that you can easily find a particular slide in response'te a question.

You need to be able to make your impressiongn the allotted time.
During the presentation, be sure to maintain eye‘contact with the audience.
Choose people at various locations in thé toom, and systematically sweep
your eyes around to be sure that you“engage the entire audience. Avoid
standing right at the overhead projector/and pointing at it with a pencil. You
may obstruct the projected imagesorthe view of people near the front, and
you also will be partially blinded by staring into the bright light. If you use a
wooden or metal pointer, keep it by“your side except when you are pointing
at the screen, otherwise you may look like one of the Three Musketeers. If
you use a laser pointer, use*both hands to steady the light when you point
with it, and then let go, of the button! Most laser pointers won’t last more
than 20 minutesy o150, if you overuse them.

During_your talk, if you are interrupted with questions, try to answer
them as directlyas possible. If the questions become too frequent, ask the
audience to,hold them until you finish, otherwise you may run out of time. If
a question isn’t clear, rephrase it to be sure you understood it. A phrase like,
“Pmsotry, do you mean ...” can be very helpful. Never argue with the
questioner. If the discussion on some point seems to be going in circles,
suggest that you and the questioner meet afterwards to discuss it further,
then go on to another question.
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3. PA3JIEJI KOHTPOJISI 3SHAHUI

3.1. MeroauvecKkue peKOMEHIALUM 110 OPTraHU3ALNH

CaMOCTOSITeJIbHOM paﬁoTI)I MaruCTpaHnToB

CamocrosTenbHass paboTa MarucTpaHTOB JOJDKHA HE  TOJIBKO
CIIOCOOCTBOBATH JIOCTHXKEHHIO MPAKTUUECKUX 1IeJIel U3yUeHUs aHTJIUHCKOTro
A3bIKa, HO M OBJIAJICHUIO  «TEXHHUKOW», KOTOpas Obl B JajgbHEHIIEM
MO3BOJIsUIA TOJACPKUBATH JIOCTUTHYTHIA YpOBEHb BIIAJICHUS AHTIUHCKUM
S3BIKOM M COBEPIIEHCTBOBATH €ro. Bemymas poib B camMoCTOATEIbHOMN
paboTe OTBOAMTCS YUeOHBIM MaTepragaM, KOTOPhIE, HAPSAY C KQHEPOJICM ee
pE3yNbTaTOB,  BBIMOJHSAIOT  (QYHKIHUIO  yOPABICHHUS  JA€ATEIHHOCTHIO
oOy4aempIx. XapakTep y4eOHBIX MaTeprajIoB HAXOIUTCS B COOTBETCTBUU C
Ha3HAYEHUEM CAMOCTOSITEILHON pabOTHI.

CamocrosTenbHass paboTa OCYIIECTBISETCS B paMKax CIETyIOIUX
BHJIOB, KQXKIBI U3 KOTOPHIX UMEET CBOIO CIICTIH(PUKY .

CamocrosTenpHas paboTa, CBsI3aHHAS, C BBIHOIHEHWEM TEKYIIUX
3aIaHUN  TpernojaBaTeiss Mo Y4YeOHUKY, YUYCOHOMY MOCOOUI0, y4eOHO-
METOAMYECKUM pa3paboTKaM. 3ajaHusi OJNHAKOBBI sl BCeW yueOHOU
TPpyNIbl W SABISIOTCS  00s13aTenbHBIMU. %, Pe3ynbTaThl  BBITIOJHEHUS
IIPOBEPSAIOTCS Ha 3aHATUSX BMECTE CATPENONABATEIIEM.

CamocrosiTenbHas paboTa, CBsI3aHHAs C OBJIaJCHHUEM HOBBIM S3bIKOBBIM
MarepuanioM. iMest "HAMBUYalIbHBIN XapaKkTep, 3TOT BUJl paOOTHI SBIISACTCS
o0s3aTeNbHBIM ISl BCEH PPyNIThl~Pe3ynbTaThl 0OCYXIAIOTCSI B TOW WM
UHOU opMe Ha 3aHSITHH.

CamMocrosiTenpHas, WHOWBHIyaTbHAs paboTa, HampaBleHHAs Ha
yCTpaHEeHHEe MPOOENOB B 3HaHUSAX cTyAaeHTOoB. dopma oTueTHOCTH  —
WHIUBUTyJTbHAs(HA 3aHSITUH WIH B CIICIMAIEHO OTBEICHHBIC YacChl).

WunuBuyanpHas CaMOCTOSATEITbHAS pabota MarucTpaHra,
NPEICTAaBIMIOMWIAsk="CO00 TMPaKTUKy B TOM WM WHOM BHJEC PEUYCBOU
NEATEeNBHOCTU. DTOT BUJ CaMOCTOSTENIbHOU pabOThl 0Os3aTeIeH ISl BCEX
Maru¢TpauToB. OT mpenoaaBaTells MaruCTPAaHTBl — IMOJYYalOT YKa3aHUS
OPHOCHUTEABHO  KOJMYECTBA  Marepuaia, KOTOPOE€ OHH  JOJIKHBI
NPEYUTATH/TIPOCTYIIATh U T. JI. 32 ONPEIEIECHHBIN Mepruoj BpEMEHH.

CamocrosiTenbHas paboTa MaruCTpaHTOB 10 COOCTBEHHOM MHUIIMATHUBE.
OTOT BUJ pabOThI HE CBSI3aH HEMOCPECTBEHHO C yUeOHBIMU MaTepHAIAMH U
HE SIBIISIETCA 0053aTeNbHBIM. DTOT BUJ paOOThI CIIOCOOCTBYET OCO3HAHUIO
MaruCTpPaHTOM Pa3HOOOPAa3HBIX BO3MOXKHOCTEH MPUMEHEHUS WHOCTPAHHOTO
SI3BIKA.

3.2. Ilepeuyens 3agannii YCP
1. Jlekcuko-rpaMmarudeckue paboThl
2. TectupoBanue
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3. PedepupoBanue COAEpKAHUS TEKCTOB KYJIbTYPOJIOTUYECKOMN
HaIlPaBJICHHOCTH

4.  YCTHO-peuYeBOE€ BHICKA3bIBAHHUE:
MOHOJIOTHYECKOT0 XapakTepa (cooliienune, J0KIan);
JIMaJIoTUYecKOro xapakrepa (oecena).

5. CnenuanbHble 3a1aHus (PE3ESHTALINN).

3.3. IlepeyeHb cpeacTB THATHOCTHKH

JIisi  TMAarHOCTUKM KOMIETCHIIMH MAaruCTPaHTOB 10 3aBEPIICHHUIO
KQKJIOTO MOJYJBHOTO IHKJIA U MPU UTOTOBOM OIICHHBAHUU HCIIOIB3YIOTCS
cienyronye GOpMbl: YCTHAsI, TUChbMEHHAS U yCTHO-TTMCbMEHHAS{

Yemuas ¢popma ouaenocmuxu:

— onpoc (TEeKYIIH, UTOTOBBIN);

— Oecefia o oMnpeIeICHHON TEMaTHKE;

— TMpe3eHTallNY;

— cobeceqoBaHue.

Ilucvmennas popma ouaznocmuxu.

— KOHTPOJbHBIE pabOTHI;

— TECTBHI;

— MUChMEHHBIE paboTHI (TUCHMA, 0030 )

Yemuo-nucomennas popma oudenocmuxu:

— pedepupoBaHre TEKCTOB;

— 3aY€T;

— 9K3aMeH.
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3.4. TpeHnpoBOYHBbIE KOHTPOJIbHbIE PA0OTHI

Test 1

I Complete the sentences with the correct form of the verbs in brackets.

1. While I (wait) I saw Sandy.

2. We saw the new horror film last night but I (enjoy) it.

3. They (open) a big department store in the town centre next
month.

4. Alfie (think) 1t’s really good idea.

II Choose the correct answers.

1. I can’t stand to wait / waiting in queues.

2. Did you get some / any replies to the advert?

3. —/ The chips are bad for your health!

4.1 saw a few / a little of my classmates outside the museum this morning.
5. How much / many did you pay for that?

III Complete the sentences with the following words.
more as the than too enough

1. He’s funniest person in the class.

2. It’s more peaceful to live in the countryside in the city.
3. She’s talkative than her sister!

4. Have I cooked the meat long ? I don’t want you to be ill!
5. This text is diffieult. hidon’t understand these words.

6. The church isn’t far,as the farm.

IV Complete the senténces with the correct answers.

1. Jack and his friends are playing on the beach.

A golf B volleyball € athletics

2. He’s very . He always gives presents on people’s birthdays.
A generous B rude C shy

3. The across the fields is closed again today.

A Jane B pavement C footpath

45She’s . It’s easy for her to talk in front of a lot of people.

A tolerant B confident C loyal

5. The air in cities is often :

A polluted B stressful C dangerous

6. My dad didn’t think Titanic was a film but my mum did. She
cried!

A scary B funny C moving

7. They have some important championships in the

A stadium B cathedral C skyscraper

8. Go the High Street and turn left at the garage.
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A past B through C along

V_Read the text So vou want to be on television and answer the questions
below.

So, you want to be on television? Read about three different ways you can
make your dream come true!

Who Knows?

Have you ever wanted to be on a TV game show? If you think you’ve got
good general knowledge and you’re confident enough to appear on TV in
front of millions of people, just fill in our application form. You could be a
winner on Channel 7°s new game show Who Knows? There will ‘be twelve
weekly shows and

the winner of each show will go on to play a final competition‘to win two
million pounds!

Watching You!

The producers of the reality show Watching You!, are“looking for ten new
people to live in the famous house for ten gweeksi,/Are you funny and
talkative? Are you interested in other people? Would you like the chance to
become a big star?

Send your application before 7 November, and you could be invited to the
auditions in London and Manchester!

Children’s Hour

As viewers know, Dani Byers has left Channel 7’s Children’s Hour to make
a film in Hollywood. So we/meed semeone to take her place as a presenter on
the show. We’re lookingnfor semeone who is enthusiastic, intelligent and
who loves children. Is that you? Apply now and come for a voice test!
Questions

Which show

1 will be shorter than three months?

2 can make people*very famous?

3 only needs on€ person?

4 offérs a'lot of money?

Sawvants'semeone who likes talking?

VI Writing Imagine you have applied to go on one of the TV shows
advertised. Write an e-mail to a friend telling him/her about it. Include the
following information:

» where you saw the advertisement

* why you want to go on the show

» what you wrote on the application form

VII Listen to the radio interview. Choose the best answers.
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1 For Martin the race was

2 Martin thinks that

A difficult. A Shaun is better than he is.

B easy. B the other runners weren’t very
ood.

C boring. &

C he almost lost the race.

3 During the race

) ) 4 Martin has never
A it was very quiet.

) A run as fast as this before.
B the spectators made a lot of noise.

B competed in.. the
Championships

E
C Martin didn’t look at the crowd. uropcan

C thought _about the
Games.

Olympic
5 Martin won an important race

A when he was at school.
B when he was eighteen.

C when he was a child.

Test 2

1. Choose the correct.answers.

1 Be careful. You will/,are going to fall! 2 We would / might not take the
train. 3 She said she#*1 really enjoyed watching football. 4 You mustn’t /
needn’t phone‘me. I'll give you a ring when I’m ready. 5 I might / will go
out tonight butyl’m not sure. 6 If you book / will book early, you get better
seats. /7 L wish I would have / had more money. 8 If I had his number, |
wouldvwillphone him. 9 I wish I were / could better at schoolwork.

2 Camplete the text with the correct form of the verbs in brackets.

Last night T 1 (get) home at 6.30 p.m., a little later than usual. I
2 (stay) longer at work because my boss 3 (want) to discuss
a pay increase. So, I was in a good mood when I 4 (arrive) home!
Unfortunately that 5 (last long). When I 6 (open) the front
door, there 7 (be) water all over the floor. My daughter 8

(leave) a tap running in the bathroom earlier and she 9 (go) out. The
water 10 (come) through the ceiling. It 11 (cost) a fortune
to repair. I certainly need that salary increase!
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3 Complete the sentences with the correct passive form of the verbs in the
box.
invite send direct publish sell ask give

1 The winning film at the festival last year by
Martin Scorsese. 2 The results to the students’
homes yet. 3 The actors to read the book before the
filming started. 4 We to Mark and Gina’s wedding

in March. I hope we can go. 5 Thousands of copies of this magazine

in  shops every month. 6 |\ They
the correct time for the meeting so theyrarrived“late.
7 The book by Oxford University Préssin 1999.

4 Choose the correct answers.

1 We’re allowed to use MP3 players /calculators in maths exams. 2 When |
bend up / down my back hurts. 3 My baby nephew nodded / waved to me
when he left with his mum. 4 Actors usually beckony//bow at the end of a
play. 5 Sometimes racism / terrorism is a problem‘in a multi-racial society.

5 Complete the sentences with the correct words in the box.
technician novelist musician vandalburglar

I A smashed the windows, of our car. 2 He’s a and plays
in an orchestra. 3 My favourite is Stephen King. I love his books. 4
We need a to look at*this computer. 5 The police arrested the

who broke into our house last year.

6 Complete the sentences with the words in the box.
title cover spinespaperbacks contents page

1 A well-made book usually has a strong . 2 1 buy
because they’re cheap and not too heavy! 3 You can often
tell what "a_book is like by the picture on the . 4 The

is particularly useful in textbooks. 5 I can’t think of a good
for my next book.

7 Listen to the radio interview. Are the sentences true or false? (Cumulative
Test 6-10)

1 The professor went to the Arctic to look for polar bears.

2 He went on his own.

3 There aren’t as many polar bears as there were before.

4 Scientists agree on the problem of global warming.

5 It’s going to become a problem in the near future.

8 Read the text.
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Community police

There is a new type of police officer on our country roads these days.
They’re not real police officers, they’re members of the public called
‘community police’. The idea is that they help the police control the speed of
motorists through their villages.

These people wear yellow jackets and stand beside the road with a traffic
gun pointed at the cars to find out the speed. This is not official. There is no
camera and the people have to note down the numbers of the cars that are
going too fast. This information is then passed on to the real police who send
a warning letter to the owner of the car.

Not everyone is happy with this scheme! ‘It’s not a good systemy’ says Mark
Good from one of the main motoring organisations. ‘Mistakeswoften happen.
The people take down the wrong numbers! The information“is just not
reliable. It’s never a good idea to get the public to do the’police’s job. I think
it’s ridiculous.’

But, as the villagers say, speeding is a huge problemy particularly in the
countryside. There aren’t enough traffic police and dangerous motorists need
to be stopped. So what do you think? Let us have your views on the website.
www.tellus.com

9 Choose the best answers.

1 Members of the general public
A are joining the police force.
B are fighting the police.

C are helping the police.
D are complaining“about the
police.

2 ‘Community pelice’

A can take pictures of speeding
cars.

B can find'eut the speed of cars.
C can chase speeding cars.
Dscan contact the motorists.

3 The police use information to
A arrest the motorists.

B send letters to the car owners.
C talk to the car owners.

D follow the motorists.

Writing

4 Some people think

A you can’t rely on this
information.

B the community police are better
than the real police.

C traffic guns don’t always give
the right speed.

D motoring organisations can help.
5 The villagers think

A that the cars are damaging their

villages.

B the traffic police don’t do a good
job.

C cars are dangerous in the
country.

D more people are needed to check
speeding cars.

10 Write a letter to your English friend to tell him/her about ‘community
police’ in your area. Say what they do and whether you think it’s a good
idea or not and why.
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3.5. Kpurepuu onieHKH pa3jiM4HbIX BUJI0B pedeBOi

JEeATECJIBHOCTH HA JK3aMEHE U 3a4€Te 110 aHFﬂHﬁCKOMy A3BIRKY

B 2004 romy ocymiecTBieH NEpexo]l Ha JECATUOAUIBHYIO CUCTEMY
OLICHKM PE3yJIbTaTOB Y4E€OHOW NEATEIbHOCTH YYallUXCAd B YUPEKIACHUSX,
o0ecreynBaIIMX MOJyYeHrue Boiciiero odpazoBanus. [IpumepHble HOPMBI
OLICHKH Pa3JIMYHbIX BUJIOB PEUYEBOI IEATEIIBHOCTH HA K3aMEHE U 3a4ETE I10
AHTJIMIICKOMY SI3BIKY COCTAaBJIEHBI HA OCHOBE CJIEAYIOIIUX IOKYMEHTOB:

[TocranoBnenne MunucrtepctBa obpazoBanus PecnyOnuku bemnapych
"O BBeACHUM ACCATUOAIIBHOM CHCTEMBbI OLEHKH pEe3yJIbTaTOB YHeOHOMH
JESITEIbHOCTH YYalllUXCsl B YUPEXKACHUAX, 0OecreyuBaromuX( nojyyeHue
BBICIIIETO 0Opa3oBaHus'.

JlecstubanipHas cucTeMa OLIEHKH pe3yJIbTaToB yUeOHOM JIeITeIbHOCTH
yuanmxca // 3amexHbist MOBbl y PacmyOminel bemapyce Ne 3. — Mma.:
Anykarteis 1 BeixaBanne, 2002. — C. 4-16.

JlecsaTubaipHas cucTeMa OLICHKH PE3YJIbTaTORYUECOHOU 1eATETbHOCTH
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Anyxkaupls 1 BeixaBanue, 2003. — C. 54-66.

"Kputepun ONEHKM 3HAHUM M KOMIETEHIIMH CTyAeHTOB 1o 10-
OayTbHOM mIKase".

B cooTBeTcTBUU € 3TUMHU JOKYMEHTaMU OILICHKA PE3yJIbTaTOB y4eOHOM
JESTENBHOCTH YUAIIUXCSl MOKETObITh WpEeCTaBICHA CIETYIONUM 00pa3oM:

(HEY,1I0BIIETBOPUTEIIHHO)

CJsioBecHasi XapaKTepUCTHKA Bbipa:kenue B O6aJjiiax
JecATh (MPEBOCXOIHO) 10
JEBSITH (OTIUYHO) 9

BOCEMb (IMOYTH OTJIMHHO)

ceMb (0YEHbXOPOIlO)

HIECTh (XOPOLIO)

1Th (HOYTH'XOPOIIIO)

yeTsipe. (VIOBICTBOPUTEIHHO)

OJIHS JBa, TpH

— k0O 3 X

Kputepuu oIeHKHM 3HAHUW W KOMIETEHIIMH MaructpanToB mo 10-
OaJUTbHOM 1IKase oTpaxkeHsl B Ta0M. 1. Onenku ot 4 10 10 6amioB sSBIASIOTCS
3a4E€THBIMH, a OIIEHKHU OT 1 10 3 0a/10B — HE3a4CTHBIMH.

Taon. 1. Kpumepuu oyenku 3sHAHUU U KOMNEMEHYUU MASUCMPAHMOS NO
10-6annvHou wikane

banabl IToxa3zaTeu olleHKH
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10

(mecsTh)

CucremaTu3upoBaHHbIE, TIyOOKHWE M TMOJHbIE 3HAHUS IO
BCEM paszjiesilaM yueOHOM MPOrpamMMbl, a TaKkKe 10 OCHOBHBIM
BOIIPOCaM, BBIXOJSIIMM 3a €€ MpPeAeibl. Y MEHUE U3BJIEKATh
HEOOXOAMMYI0 HH(OpPMAIMIO, UCIOJIb3YS OCHOBHBIE BHJIbI
yTeHus (O3HAKOMUTENIbHOE, H3yYalrollee, IPOCMOTPOBOE,
MIOMCKOBOE). YMEHHE BOCHPHUHUMATH AHTJIMHCKYI0 pE€Yb B
€CTECTBEHHOM UM YCKOPEHHOM TEMIIE C MaKCUMaJIbHOU
IIOJJHOTOM M TOYHOCTBIO  IIOHUMAaHUS  COJCPIKAHUS
ycabiianHoro. CBO00AHOE ONEPUPOBAHUE MTPOIYKITUBHBIM U
pPELENTUBHBIM JIEKCUYECKUM 151 rpaMMaTHUECKUM
MUHHUMYMOM,  HUCIIOJIb30BaHUE  CJIOBOOOPA30BATEIHHBIX
MOJIEJIEH. YMEHHUE pacCykIaTb, APTYMEHEUPOBATH CBOKO
MO3UIAI0 W KPUTUKOBAaTh  MO3HMIMIO . OIIOHEHTA,
MoJIeMU3UpoBaTh. Peun Oerinasi, puTMUYHAS, YMOIIMOHAIBHO-
HaCBIII[EHHAs!, CBOOOHA OT rpamMMaTUlieckux omuook. Peup
MPaBWJIBHO UHTOHUPOBAHA, IPOUZHOUICHUE CIIOB KOPPEKTHO.
CrnocoOHOCTh  CaMOCTOSITEIIBHO, W TBOPYECKH peliaTh
CJIOHBIE MPOOJIEMbl B HECTAHAAPTHBIX CUTYaAIUsAX. Y MEHUE
IPUMEHATH IIOJYyYECHHBIE 3HAHUS B IPOLIECCE MHUCbMEHHOMU
KOMMYHHKaIMU. BBICQKNI yPOBEHb KYJIBTYpPbI UCIIOJIHECHUS
3aJlaHUN.

9

(meBATH)

Cucrematu3npoBaffbie, TIyOOKHEe W TOJHBIC 3HAHUS TIO
BCEM pas3fiesiaMy ydeOHOM TmporpamMMbl. YMEHHE BECTH
HEMOATrOTOBJICHHBIN TUAJIOT/TIOIWIIOT, TIOeP>KUBaTh Oeceny
Ha ( ODWICKYJIbTYpHbIE U  NPOQPECCHOHAIBHBIE  TEMBI.
(CrMOocOOHOCT,  CaMOCTOSITEIBHO W TBOPYECKH  periaTh
CJI0KHBIE TPOOJIEMbI B HECTAHJAPTHBIX CUTyallMAX B paMKax
yd€OHOoi mporpammbl. BiajeHue CHHOHUMHYECKUM U
AHTOHMMHUYECKUM  PSAOM, HOMOLUMOHAJIBHOM  JIEKCHUKOM,
WIUOMATUYECKUMHU  BBIPQKEHUSIMUA  JJI1  JOCTHUIXKECHUS
KOMMYHHUKAaTUBHOW 1IeaM  BbICKa3biBaHusd. ConepkaHue
BBICKa3bIBAHUSL OTJMYAETCA CBA3ZHOCTHIO, IIOJIHOTOW H
oerjoctbio. Peub npaBuiibHO MHTOHUPOBAHA, MPOUZHOLIECHUE
CIIOB 332 PEAKUM HCKJIIOUYEHHEM KOpPpEKTHO. Peub
MpaKTUYECKh CBOOOJHA OT TPaMMATHUYECKUX OIIUOOK.
JlonyckaroTcs OTOBOPKH, KOTOpBIE HCTIPABJISIOTCSA
CaMOCTOSITENBbHO. BBICOKUI YPOBEHBb KYJIBTYPbI UCIIOJHECHUS
3aJlaHUN.
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8

(Bocemb)

CucreMaTu3supoBaHHbIE M IIOJIHBIE 3HAHUS 10 BCEM
MOCTABJICHHBIM BOIPOCaM B 00bEME y4eOHON MNpPOrpaMMBbl.
YMeHue TmOHUMaTh COACpPKAHUE ayTEHTHUYHBIX TEKCTOB
OOMIEKYyIbTYPHON U TIPO(ECCHOHATBLHON HANMPaBIEHHOCTH B
MOJIHOM O0BbEME; BBIJIEJIEHUE OCHOBHOM HHpOpManuu B
BOCIIPUHMMAEMOM Ha CJIyX TEKCTe OOLIEKYyIbTYpHOU U
npo(ecCUOHANbHO-HAYYHON HAmpaBlI€HHOCTH. YMEHHE B
COOTBETCTBMM C KOMMYHHMKAaTHUBHOM 3aJadyeil JIOTMYHO U B

3aJaHHOM o0BeMe IMOCTPOUTD MOHOJIOTHYCCKOC
BBICKAa3bIBAHUC, AUAJTIOTHYCCKOC BBaHMO,IICfICTBPIe 141
MUCbMCHHBIN TCKCT. JIekcnueckue CAHHHNLIBI 141

rpaMMaTHYECKHE  CTPYKTYpbl  MCHOJB3YIOTES | YMECTHO.
JlocTaToOuHO yBEepeHHOE BIAJCHUE CHHOHUMUYCCKUM U
AHTOHUMHWYECKUM  PSAOM, OSMOLMOHAIBHOM, JIEKCUKOM,
UINOMATHYCCKIMHU  BBIPOKCHHUSIMH,» IS JTOCTHOIKCHUS
KOMMYHUKATHBHOM LU BBLICKAsSBIBAHUSL. VYmMmenue
paccKa3bIBaTh, KOMMEHTUPOBATE, BBIpaXKaTh
corjlacue/Hecorjlacue, OJ0QpeHHE/HeoI00peHue, JenaTh
000OCHOBaHHBIE BBIBOABLI M. “0000meHust. CrnocoOHOCTH
CaMOCTOATEIILHO peIIaThy, CIOKHBIC TPOOJIEMBI B paMKax
y4eOHOM nporpammel. He3HaunTenbHbIe S3BIKOBBIE OLTHOKH
WCIIPABIIIIOTCS Ha*=QCHOBE CaMOKOppeKuuu. JlocTtaTouHo
oernmpii  Temm | peun. Peub J0CTaTOYHO — MPaBHIBHO
WHTOHUpOBaHa, OTACIbHBIC OIMIMOKKM B MPOU3HOIICHUU HE
MPENSATCTBYIOT WIPaBUJIBHOMY TMOHUMAHHIO  COOOIICHHUS.
Bricokii ypOBEHb KYJIbTYPhl UCTIOJTHEHUS 3a/ITaHHM.

(cemMb)

CHCTGM&THSHPOB&HHHC 3HaHUA 110 BCCM pasaciiaM y‘IC6HOﬁ
ITpOIpaMMBI. [Tonumanue AYTCHTUYHBIX TCKCTOB B IIOJIJHOM

o0neme. Pa3zBura KOHTEKCTyaJlbHas JOTaJIKa.
MoHonoruueckass © JOuUamorudeckas pedb (ycTHas H
MMCbMEHHAsA ) COOTBETCTBYET ITOCTABJIEHHOU

KOMMYHMKAaTHUBHOM 3axade. J(ONMyCTHMBI HE3HAYNUTEIIbHBIC
JEKCUKO-TPAMMAaTUYECKUE OIIMOKH, KOTOphIE HE BEOyT K
VMCKaXEHUIO CMBbICIA BbICKa3bpiBaHUA. HopmanbHbI TeMn
peun, Hanuuue HeOodbImMX mnay3. Hapyuienue HopMm
IIPOM3HOLIEHNsST HE 3aTpyAHSET IOHMMaHUE CMBbICIA
BBICKa3bIBAHUSI.

(1recThb)

JlocTaToyHO TIOJMHBIE W CHCTEMATH3WPOBAHHBIC 3HAHUS B
o0beMe yueOHOU mporpaMMbl. YMEHHE U3BIEKaTh OOJIBIIYIO
JacTh HE0OX0AMMON HHPOPMAIIUN U3 AyTCHTHYHBIX TEKCTOB.
MoHonornueckme BBICKa3bIBaHMUS, TUATOTUYECKOE
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B3aMMO/JICMICTBUE U MUCbMEHHBIE TEKCThI CTPOSITCS JIOTHYHO,
B COOTBETCTBUU C KOMMYHHUKAaTUBHOU 3ajiauei,
chOpMyIUPOBAaHHOW B 3afaHUU. HeKOoTophle JIEKCHKO-
rpaMMaTH4YECKHe OIINOKU HE HCKaXXaroT CMBICHT
BbICKa3bIBaHUsl. HopmanbHBIA TEMIT peud, HaJIU4yue Mays.
Hapyuienne HOpM NOPOU3HOLICHUS WHOTAA 3aTPyAHSET
MMOHMMAHHUE CMBICJIA BBICKA3bIBAHMUS.

(msATH)

Jloctarounble 3HaHUg B oObeMe yuyeOHOUW mporpammbl. B
MOHOJIOTUYECKOM U JUAJOTMYECKOM  BBICKAa3BIBAaHUU
UCIIOJIB3YETCSl OIPaHUYEHHBIN HA0Op JEKCUYECKUX, CPEACTB,
nonyckaioTcs — opdorpaduueckue, rpaMMarMueckde U
CTHJIMCTUYECKHE OIMOKH, KOTOPbIE 3aTPyAHSAIOT HOHUMaHHE
COJIepKaHUsl CKAa3aHHOTO (HAMMCAHHOTQ) “Ha' aHIJIHMICKOM
a3plke. HaBbIKM CaMOKOHTpOJS MPAKTHYECKU<HE Pa3BUTHI.
Temn peun 3ameeHHBIN. BpiCKa3piBaHus ‘€ONPOBOXKAAIOTCS
OonpIIMM  KOJMYeCcTBOM  may3. , Hapymenue  HopMm
MIPOU3HOLIEHHUS 3aTPYyAHIET BOCIPUSATHE PEUU.

4

(ueTnbIpe)

VY 10BIETBOPUTENBbHBIA 00BEM, 3HAHMI B paMKax ydeOHOU
nporpammsel. YacTuyHEe, TQHUMAaHUE ayTEHTUYHBIX TEKCTOB,
B KOTOPBIX MCIIOIB3YETCS 3HAKOMBINA SI3BIKOBOM MaTepHall.
O0bem  BbIcKagbiBaHMsg  orpanuuyeH.  lMcnosb3oBaHue
OrpaHUYECHHOLO ', Habopa  JIEKCMYECKMX  CpPEACTB U
rpaMMaTU4€CKUX  CTpyKTyp. Hanmuume 3HaumTenpHOrO
KOJIMYECTBAY, TrpaMMaTHuecKkux, opdorpadpuueckux
CTWJIUCTAYECKNX OIIMOOK B YCTHOM M NMUCBMEHHOW peduH,
KOTOPBIEY, MOTYT 3aTpyJIHATh IOHMMaHUE TeKCcTa JHOO0
BbICKa3bIBAHUS WJIM NIPUBOJNTH K X HEMMOHUMaHUI0. HaBbiku
CAMOKOHTpOJISI HE pPa3BUTbl. MEMJICHHBI TEMI PEYH.
HnuTenpHple may3pl U HapylLIEHUE HOPM MPOU3HOILICHHS
MPENATCTBYIOT IOHUMAHUIO PEYU.

(Tpn)

HenocTtaTrouHo mojiHBIH 00BbEM 3HAHUW B paMKax y4eOHOM
[IPOTrPaMMBI. MHOro4ncieHHbIE JIEKCUYECKHE U
rpaMMaTHYeCKUe  OIMOKM  3aTPYIHSIOT  TMOHMMAaHHE
BbICKa3biBaHUs. ClioBapHbId 3amac orpanuded. HemonHoe
BOCIPOM3BEACHUE HA YypOBHE mnamMmsaTu. Hwuskuii ypoBeHb
KYJIbTYPbl UCIIOJIHEHUS 33/1aHUI.

(aBa)

@dparMeHTapHbIe 3HAHUA B paMKax Y4eOHOW MPOTPaAMMBI.
MHOTOYHCIICHHBIE JIGKCUYECKUE W TPAMMaTHUYECKUE OITHOKH,
KOTOpbIE 3aTpyAHSIOT ToHMMaHue. Hammume TpyOBIX
MCKa)XCHUU B IIepe1ade CoJAeprKaHus MpounTaHHoro. Huskum
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YPOBEHb KYJIbTYPbl UCIIOJIHEHUS 3aJJaHUM.

(oauH)

OTCcyTCcTBHE OTBETa WJIM OTKa3 OT OTBeTa. HecrmocoOHOCTH
M3BJICUb  3alpaliuBaeMylo  WHGOpMAIMI0 W3  TEKCTOB,
MOCTPOEHHBIX Ha 0a30BOM S3BIKOBOM Martepuaie. Heymenue
[OCTPOUTH CBSI3HOE MUCbMEHHOE 160 YCTHOE
BbICKa3bIBaHUE, OTBEYAlOIIee TpeOOBaAHUSIM
KOMMYHHUKAaTUBHOU 331a4U.

Ha sx3ameHne u 3aueTe 1o aHrIMHCKOMY SI3BIKY MPOBEPSAETCS OBIAJCHUE
MarucTpaHTamM pPa3IUYHbIMU BUJAMH PEUEBOU JEATEIBHOCTH: [COBOPEHUE,
ayIupoBaHUE, 4YTeHue, NUChbMO. [IpuMepHble HOPMBI OLEHKU | pABIMYHBIX
BUJOB PEUEBOM JEATCIHBHOCTH COCTABJIICHBI Ha OCHOBE { HHTERpaTbHOM
NecATUOANIILHOM IIKaJbl OICHKH Y4YEOHBIX JIOCTHIKCHMM |\ yJaluxcsi U
OTpa)KEHbI B TaOIMIIAX 2—3.

Taba. 2. Oyenka 2o6openus

Bbanabl

IToxazatenu OLICHKH

10

(mecsTh)

CBOOOIHOE  OMEpUPOBAHHME  MPOTPAMMHBIM  Y4EOHBIM
maTtepuasioM B/ HegHakomol cutyaruu. ConepxkaHue
BBICKA3bIBAaHUS ', COOTBETCTBYET  CHUTyallud  OOIIEHUS,
oTiuyaerca’ CBA3HOCTBIO, IIOJHOTOM, CIIOHTAaHHOCTBIO U
0ernocThIO. ‘Bricka3bIBaHUs MOJIUTEMAaTUYECKOTO XapaKTepa,
XOPOHIO apI'yMEHTUPOBAHbI, BBIPAXKAIOT CBOIO TOUKY 3PEHMUSL.
Peub Ppa3HooOpasHas, npaBwibHas. OTCyTCTBHE OIIMOOK
A3BIKOBOTO XapaKkTepa.

9

(1eBHATH)

CBOOOHOE  ONEPUPOBAHUE  MPOTPAMMHBIM  y4E€OHBIM
MaTepualioM B  He3Hakomou cutryanuu. CoxaepxaHue
BBICKAa3bIBAaHUS ~ COOTBETCTBYET  CHTyallud  OOIICHUS,
OTJINYAETCSI CBSI3HOCTBHIO, TOJIHOTOW, CHOHTAHHOCTBIO H
OerJoCThIO, XOPOIIO apTyMEHTHPOBAHO, BBIPAXKAET CBOIO
TOUuKy 3peHusi. Peub paszHooOpaszHa, npomyckaercs 1-2
OIIMOKH, UCTIPABJIsiIEMbIE HA OCHOBE CAMOKOPPEKIIHH.

8

(BoceMb)

Conep>xaHue BBICKA3bIBaHWM COOTBETCTBYET 3aJaHHOU TeMe
1 3HAKOMOW CHUTyallud OOIICHMSI, OTIMYACTCS CBSA3HOCTHIO M
NTOTMYHOCTBIO, ApPTYMEHTHUPOBAHHOCTHIO. He3HauuTenbHbIC
S3BIKOBBIC  OMMOKM  (3-4) WCHpPaBISIIOTCS HA  OCHOBE
CaMOKOPPEKIIUH.
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7 CoaepkaHue BbICKa3bIBAHUN COOTBETCTBYET 3aJaHHOM TeMe
M 3HAKOMOW cUTyaluu oOuieHusi. BrICKa3bIBaHUS JIOTUYHBI,

(cemp) CBS3aHbl MEX]y COOOM Ha OCHOBE H3BECTHBIX aJTOPUTMOB,
penkue ommOku (5-6) SA3BIKOBOTO  XapakTepa JIETKO
YCTPAHSIFOTCSL ¢ TOMOLLBIO MPENOAABATEIS.

6 lcnonp30BaHne MPOrPaMMHOTO Y4eOHOro martepuaiga B
3HAKOMOM cuUTyaluu 1o oOpasiyy. Peub Jsekcuuecku u
(mecTn) rpaMMaTUYeCKu pa3sHooOpa3Ha, HO HEIOCTATOYHO Oerias
(may3sl, TOBTOPHI U J1p.). Hanuuue s3bIK0BbIX OIIMOOK:
5 BiageHue  S3bIKOM  OIPaHUYEHO  BOCHPOM3BEACHUEM
[POrpaMMHOr0 MaTepHajia B  OOJIBIIMHCTBE, “3HAKOMBIX
(nATE) CUTyalluid ¢ MHOTOUHUCJIICHHBIMU OIIIMOKAM M
4 [TonHoe BocmpousBeneHue Mo 00pazmy.wPeub ympoileHHasl.
[ToHrMaHuE s3bIKAa OTPAHUYECHO.
(ueTnIpe)
3 HE3AUTEHO:

(Tpn) TpynHoctn B oOImIeHHWM; HENOAHOE BOCIPOM3BEJACHUE Ha
ypoBHe  mamsTu. _lLlepemaetcsi U BOCHPUHUMAETCS
uHpopMaIusl 00IIero. cOaepkaHuss B 3HAKOMOW CHTYallWU.
OTCYyTCTBYIOT HOHUMAHUE U peaKys Ha IOHUMAaHUE.

2 HE3AUTEHQO:

(nBa) S3BIK UCTIOJIB30BAH HA YPOBHE OTAEIBHBIX CIIOBOCOUYETAHUN U

Mpe1IeKeHN B 3HAKOMOM CUTYAalIUH.
1 HE3AYTEHO:
(opun) OxcyTcTBUE OTBETA WM OTKA3 OT OTBETA. SI3BIK UCIOJIB30BAH

Ha YPOBHC OTACJIIbHLIX CJIOB.

Taéa. 3. Oyenka umenus

baniabl IToxa3zaTeu onleHKH
10 100%  noHuMaHMe  OCHOBHBIX  (DaKTOB  TEKCTa,
CMBICJIIOBBIX CBS3€W MEXKIY HUMU U JIETAJICU TEKCTA.
(mecsATh)
9 [lonumaHnue  BCceX  OCHOBHBIX  (PaKTOB  TEKCTa,
CMBICIIOBBIX CBsizel Mexay Humu u 90% neranei
(1eBSTH)

TCKCTA.
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8 [lonumanue  BCeX  OCHOBHBIX  (DAaKTOB  TEKCTa,
CMBICIIOBBIX CBsizell Mexay HuMU U 80% neraneit
(BoCEME) TEKCTa.
7 [lonumanue  BCeX  OCHOBHBIX  (DAaKTOB  TEKCTa,
CMBICIIOBBIX CBsizell Mexay Humu u 70% neranei
(cemn) TEKCTa.
6 [lonumanue BCeX  OCHOBHBIX  (DAaKTOB  TEKCTa,
CMBICIIOBBIX CBsizell Mexay HuMH U 50% neranei
(mecT) TEKCTa.
5 [lonumanue OOJBITUHCTBA OCHOBHBIX (DaKTOB, TEKCTA,
CMBICJIOBBIX CBSI3€H MEXK]ly HUMH U OTIEIbHBIX AeTaIeH
(HATE) TEKCTa.
4 [Tonumanue 50% OCHOBHBIX (DaKTOB M, CMBICIOBBIX
CBSI3€U MEXKy HUMH.
(4eTbIpe)
3 HE3AUYTEHO:
(Tpn) [lonumanue w™enee 50% | OGHOBHBIX (DaKTOB W
CMBICJIOBBIX CBSI3€U MEKYy HUMM.
2 HE3AUTEHO:
(nBa) [Tonumanue B30% OCHOBHBIX (PAKTOB M CMBICIOBBIX
CBSA3EH MEXKIY, HUMH.
1 HE3AMTEHO:
(oauH) OfTcyTeTBYie OTBETAa WM OTKa3 OT oTBera. [loHMMaHue

MeHee, 30% OCHOBHBIX (DAKTOB M CMBICIIOBBIX CBSI3CH
M@Ky HUMHU.

Taén. 4. Oyenka ayouposanus

Bbanabl Iloxka3zaTeu OleHKH
10 [Tonumanue 100%  ocHOBHBIX  (PaKTOB  TEKCTa,
CMBICJIOBBIX CBSA3€M MEXIy HUMU U JIETAJICH TEKCTA.
(necsiTh)
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9 [Tonumanue 100%  ocHOBHBIX  (PaKTOB  TEKCTa,
CMBICIIOBBIX CBsized Mexay Humu u 90% neranei
(neBsATH) TEKCTa.
8 [Tonumanue 100%  ocHOBHBIX  (PaKTOB  TEKCTa,
CMBICIOBBIX CBsized Mexay Humu u 50% neranei
(Bocem) TEKCTa.
7 [Tonumanue 100%  ocHOBHBIX  (PaKTOB  TEKCTa,
CMBICJIOBBIX CBSI3€H MEXKy HUMH U OT/EJIbHBIX JieTajaei
(cemp) TEKCTa.
6 [lonumanue 90% ocHOBHBIX (PakTOB TekeTra, U
CMBICJIOBBIX CBSI3€M MEKy HUMH U OT/IEJIbHBIX HeTajeH
(mecT) TEKCTa.
5 [Tonumanue 70% OCHOBHBIX (DAKTOB, “TE€KCTa U
CMBICJIOBBIX CBSI3€M MEXIY HUMHU.
(mATH)
4 [Tonumanue 50% OCHOBHBIX (PAKTOB TEKCTA.
(ueTnIpe)
3 HE3AUTEHO:
(Tpm) [Tonnmanue 30% OCHOBHBIX (DAKTOB TEKCTA.
2 HE3AUTEHQ:
(nBa) [Tonnmanue Meaee 30% OCHOBHBIX (DaKTOB TEKCTAa.
1 HE3AYTEHO:
(oquH) OrcyTeTBHE OTBETAa WJIM OTKa3 OT OTBETA. Y3HABaHUE

OTACJIBbHBIX CJIOB.
TCKCTA.

I[Tonumanue OTACIbHBIX (1)8.KTOB

Taba. 5. Oyenxa nucvmeHHbIX pabom

banasl IHoka3aTen OLeHKH
10 OTtcyTcTBHE JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKUX,
MYyHKTYAlIMOHHBIX U  CTWIMCTUYECKHX OIIMOOK U
(mecsATh)

MOTPEIITHOCTEH B O(OPMIICHUH.
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9

Hanmyuuue JIeKCHKO-TpaMMaTHYECKUX, MYHKTYaIlMOHHBIX
W/ATU CTUIMCTHYECKUX OmuO0K (10 5 %) u oTCyTCTBHE

(neBsATH) MOTPENTHOCTEH B 0O(DOPMIICHHH.
8 Hannuue jiekcHuKo-rpaMMaTUYeCKUX, MYHKTYAI[MOHHBIX
W/Unu - cTiucTUdeckux  ommbok (mo 10 %) wm
(Bocem) OTCYTCTBHUE MOTPEITHOCTEH B 0(DOPMIICHHH.
7 Hannure 1eKCHKO-rpaMMaTHYeCKUX, MyHKTYaIIMOHHBIX
W/WMU CTHWIUCTHYeCKUX omubok (mo 20 %) um
(cemp) HE3HAUYNUTEIbHBIC MIOTPEITHOCTH B OPOPMIICHUH.
6 Hanuue jiekcHuKo-rpaMMaTUYeCKUX, MYHKTYAIHQHHbBIX
/WA CTUIMCTHYECKUX omubok (mo 30 1\ %), wu
(mecT) HE3HAUYNUTEIbHBIC MOTPEITHOCTH B 0POpMIIeHUH.
5 Hannure 1eKCHKO-rpaMMaTHYeCKUX, ATYHKTYAIIMOHHBIX
W/WIA  CTUIMCTHYECKUX omubok (o /40 %) m
(IATE) HE3HAUYNUTEIbHBIC MOTPEITHOCTH B 0QOPMIICHU.
4 Hanuue jiekcuko-rpaMMaTUeCKUX, MYHKTYAIMOHHbBIX
W/WIA  CTUJIMCTUYCCKUX=, OMUOOK (1m0 50 %) w
(1€TBIPE) o unrenbibe NOTPEIHOETH B 0()OPMIICHHUU.
3 HE3AYTEHO:
(Tpm) Hannune ofimboxk (o 70 %) u 3HayuTENbHBIC
MOTPENTHOCTH'B 0()OPMIICHHUH.
2 HE3AYTEHO:
(nBa) Hamuauwe ommOok (o 90 %) W 3HAYMTEIBHBIC
HOTPENIHOCTH B O(OPMIICHHH.
1 HE3AYTEHO:
(onmn) OTtcyTcTBUE pabOTHI.

3.6. TpebGoBanmusi, npeabsaABAsieMble IPH MPOXOKACHUU TEKyLIel

[IpoMexXyTOUHBII W HWTOTOBBIM  KOHTPOJIb
00001IIeHNEe U CHCTEMATHU3AIUIO TPOUICHHOTO YYEOHOT0 MaTepuraa 1mo BCeM
aCIIeKTaM s3blKa W BHJAM pPEUYEBOM JACATEIIBHOCTA B COOTBETCTBUH C
y4eOHON MpOTpaMMOi MO Y4eOHOW AUCITUIUIMHE «AHTIUACKUN S3BIKY IS

aTrrecranumn
MMpcacCTaBJsACT

MHOCTPAHHBIX MaruCTPaHTOB (aHTJIOSA3BIYHAS MATUCTPATYpa).
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[Tpoxok/ieHHE aTTECTalMU OIPENEISETCS BBIIOJHEHUEM CIEMYOIINX
YCIIOBHM:

— YCBOEHUE MPOMIEHHOI'0 MPOrPaMMHOI0 MaTepHUaia B COOTBETCTBUH C
sTanamMu oOy4eHus;

— TIOCEMAeMOCTh YUEeOHBIX 3aHSTHA;

— CBOEBPEMEHHOE BBINOJIHEHUE YUEOHBIX 3a/IlaHUI;

— aKTUBHAs ayJJMTOPHAs U CAMOCTOsITeNIbHAs padoTa.

3.7. Conep:kaHue UTOrOBOI0 IK3aMEHA

DK3aMeH Mo Yy4yeOHOM IUCHUIUIMHE «AHTIUUCKUN SI3BIK» BKIHOYAET
CIEAYIOUIUE 3a/IaHUS:

1. UreHne aHTIOA3BIYHOIO TEKCTA COLMOKYJIbTYPHOW HAHPABICHHOCTH
U U3JI0’)KEHHE €ro OCHOBHOTO COJIepKaHUsl Ha aHTJIMHCKOM s3bike. O0beM
tekcta — 1400-1500 neuatHbix 3HakoB. Bpemst noarotoBku —20 MUHYT.

2. PedepupoBanue ayTeHTUYHOTO WJIM YaCTUYHO aJalTHPOBAHHOTO
00I1eCTBEHHO-TTIOJIUTUYECKOTO, KYJIbTYpPOJIORMYEEKOTO, Hay4HO-
HOIMYJISIPHOTO TEKCTa; Oecela Ha AHTIIMHCKOM SI3BIKE 110 COJCPKAHUIO
tekcta. O0bem Tekcta — 900 meuaTHbIX 3HAKOBA Bpems moaroroBku — 10
MUH.

3. becena Ha aHTIIMKACKOM SI3bIKE MO TEMATHKE, CBA3aHHOW C HAyYHOH
JESTENbHOCThIO U JUCCEPTALIMOHHBIM HCCIENOBAaHUEM MarvcTpaHra (Tema,
NpeAMET U OOBEKT MCCIICOBAaHMS, "€Tr0 LENN U 33Jaud, aKTyaJlbHOCTh U
HOBHU3HA, MaTepualibl U METOJIbI UCCIEJOBaHUs, TIOJyYEHHbIE PE3YyJIbTaThl U
BBIBO/IBI).

Y CTHOMY 3K3aMEHY HPEIMECTBYET JIEKCUKO-IPAMMAaTUUECKUIN TECT.
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Wiley and Sons, Inc., 2004. — 107 p.
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5. Learn to read science: Kypc aHTJIMHCKOTO sI3bIKa JIsi acnupanToB / H.
. lllaxoBa [u np.] ; oTB. pen. E. O. bpexoBckux. — M. : Hayka, 1980. — 295
C.

6. Thomson, A. J. A Practical English Grammar / A. J. Thomson, A. V.
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1. Effective Presentations (1998).
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1. Chin, B. A. How to Write a Great Research Paper / B. A. Chin. —
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2. Falla, T. Solutions: Intermediate Student’s Book / T. Falla, P. A.
Davies. — 2-nd edition - Oxford University Press, 2013.
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J. Hudson. - 2-nd edition 5 Oxferd University Press, 2013.
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Davies. - Oxford University Press, 2013.

KoMnbpioTepHbIe CpecTBa 00VUeHU S

Obyuarouyue KoMnviomepHvle npopammbl
1. Unoctpannsie s3piku English Gold, MyneTumenua TeXHOJIOTHU H
TucTaHIIMOHHOE 00yuenue, 2000 .
2. Rosetta Stone System 2.08.1A, 1997.

DnekmponHbvle IHYUKI0neouu
. Britannica Children's Encyclopedia CD-ROM 2006, Encyclopedia
Britannica Inc., 2006.
2. Microsoft Encarta Reference Library 2003, Microsoft Corporation,
2003.
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Anekmponnvle cro6apu
1. Abbyy Lingvo X5, ABBYY, 2011.
2. MEGA Dictionaries: Onextponnsie cnoBapu Globus Software
House, Standard, 2005.

Hnmepnem-catimoi

1.  www. wikipedia.org - sHUMKIONEINS.

2. www. britannica.org - sHuMkiIoneaus bpuranHuka.

3. www. englishclub.net — oGy4aroniye TecTsl.

4. www. english-to-go.com — wuH)OPMAMOHHBIA »CaUT IS
CaMOCTOATENHLHOM pabOTHI.

5. www. globalenvision.org — wuHbOPMAIIMOHHBI “CaUT I

CaMOCTOATEILHOM pabOTHI.
6. www. Irs. ed. uiuc. edu /Impact/ - uHOOpPMAITMOHHBINA CAUT IS
CaMOCTOATEIbHOMN pabOTBHI.
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